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Iš pradžių perskaitykite

Šiame eksploatacijos vadove pateikiamos svarbios nau-
dojimosi šiuo prietaisu nuorodos. Vadovas yra gaminio 
sudėtinė dalis, jį būtina laikyti šalia prietaiso, kad bet kada 
būtų galima perskaityti. Vadovą saugokite visą prietaiso 
naudojimo laikotarpį. Pasikeitus vartotojui, šį vadovą per-
duokite kartu su prietaisu.

Prieš pradėdami bet kokius darbus su prietaisu, perskai-
tykite eksplotacijos vadovą, ypač saugos nuorodas. Be 
išlygų ir tiksliai laikykitės visų nurodymų.

Šiame eksplotacijos vadove gali pasitaikyti aprašymų, kurie 
atrodys neaiškūs arba nesuprantami. Kilus tokių klausimų, 
kreipkitės į gamintojo klientų aptarnavimo tarnybą arba į 
artimiausią gamintojo atstovą.

Eksplotacijos vadovas skirtas tik prietaisą naudojantiems 
asmenims. Visas jo dalis laikykite saugioje vietoje. Jų turinį 
gina autorinių teisių įstatymai. Be raštiško gamintojo su-
tikimo, jų visų arba dalimis negalima jokia forma dauginti, 
perduoti, perspausdinti, įrašyti elektroninėse laikmenose 
arba išversti į kitą kalbą.

Simboliai
Šiame vadove naudojami tam tikri simboliai. Jų reikšmės:

	 Informacija vartotojui.

	 Informacija arba nuorodos kvalifikuotiems spe-
cialistams.

	 Pavojus!
	 Reiškia tiesiogiai gresiantį pavojų, galintį sukelti 

sunkius sužalojimus arba mirtį.

	 Įspėjimas!
	 Reiškia potencialiai pavojingą situaciją, galinčią 

sukelti sunkius sužalojimus arba mirtį.

	 Atsargiai!
	 Reiškia potencialiai pavojingą situaciją, galinčią su-

kelti vidutinio sunkumo arba lengvus sužalojimus.

	 Atsargiai:
	 Reiškia potencialiai pavojingą situaciją, galinčią 

sukelti materialinę žalą.

	 Nuoroda:
	 Svarbi informacija.

	D ažnai atliekamos programavimo operacijos

    Naudotojas ir kvalifikuoti specialistai gali nustatyti 
duomenis

	D uomenis nustato įgalioti aptarnavimo special-
istai, reikalingas slaptažodis

	 Gamykliniai nustatymai, jų keisti negalima

  Nuoroda į kitas eksploatacijos vadovo dalis	

	 Nuoroda į kitus gamintojo leidinius
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Šildymo ir šilumos siurblio	  
reguliatoriaus veikimo principas
Šildymo ir šilumos siurblio reguliatorių sudaro aptarnavimo 
pultas ir elektroninis valdiklis. Pastarasis kontroliuoja visą 
šilumos siurblio sistemą, buitinio karšto vandens gamybą 
ir šildymo sistemą. Jis automatiškai atpažįsta, kokio tipo 
šilumos siurblys prijungtas.

Nuo oro sąlygų priklausoma šildymo kreivė su atitinkamais 
temperatūros didinimo ir mažinimo laikais nustatoma 
šildymo ir šilumos siurblio reguliatoriuje.

Buitinį karštą vandenį gaminti galima pagal poreikį: nau-
dojant termostatą (įrengiamas papildomai savo jėgomis) 
arba temperatūros jutiklį (priedas arba tūrinio vandens 
šildytuvo tiekimo apimtis). Buitinio vandens gamyba nau-
dojant temperatūros jutiklį yra itin lanksčiai pritaikoma ir 
patogi.

Šildymo ir šilumos siurblio reguliatorius nuosekliai atskiria 
žemos įtampos ir 230 V signalus. Tai užtikrina apsaugą nuo 
sutrikimų.

Tikslinga ekplotacija
Prietaisą galima naudoti tik pagal paskirtį. Prietaisas skir-
tas:

•	 šilumos siurblio ir jam priklausančių sisteminių 
komponentų reguliavimui.

Prietaisą galima naudoti tik jo techninių parametrų ribose.

	 Atsargiai:
	 Šildymo ir šilumos siurblio reguliatorių galima 

naudoti tik su gamintojo nurodytais šildymo siur-
bliais ir gamintojo nurodytais aksesuarais.

Atsakomybė
Gamintojas neprisiima atsakomybės už žalą, kurią sukėlė 
prietaiso naudojimas ne pagal paskirtį.

Be to, gamintojas neprisiima atsakomybės šiais atvejais:

•	 kai darbai su prietaisu arba jo komponentais atlikti 
nesilaikant šio eksploatacijos vadovo nuorodų;

•	 kai darbai su prietaisu arba jo komponentais atlikti ne-
kompetentingai;

•	 kai su prietaisu arba jo komponentais atliekami darbai, 
kurie neparašyti šiame eksploatacijos vadove ir kuriems 
atlikti gamintojas nedavė aiškaus rašytinio sutikimo;

•	 kai prietaisas arba jo komponentai pakeisti, permon-
tuoti arba išmontuoti be aiškaus rašytinio gamintojo 
sutikimo.
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Saugumas
Pagal paskirtį naudojamas prietaisas yra saugus. Prietaiso 
konstrukcija ir modelis atitinka dabartinius technikos 
standartus, visus atitinkamus DIN/VDE reikalavimus ir 
atitinkamas saugos normas.

Kiekvienas asmuo, prieš atlikdamas darbus su prietaisu, 
turi atidžiai perskaityti ir suprasti šį vadovą. Šis reikalavimas 
taikytinas ir tuo atveju, jei tas asmuo jau yra dirbęs su tokiu 
arba panašiu prietaisu arba yra apmokytas gamintojo.

Kiekvienas asmuo, prieš atlikdamas darbus su prietaisu, 
turi laikytis vietos nelaimingų atsitikimų prevencijos ir 
saugos reikalavimų. Tai ypač taikytina asmeninės saugos 
aprangos dėvėjimui.

	 Pavojus!
	 Įrengiant prietaisą ir atliekant elektros prijungimo 

darbus būtina laikytis EN, VDE ir (arba) kitų 
galiojančių vietos saugos reikalavimų.	
Jei taikytina, būtina laikytis atsakingos energi-
jos tiekimo įmonės elektros įvado prijungimo 
reikalavimų.

	 Pavojus!
	 Prietaisas veikia su aukšta elektros įtampa!	 P r i e š 

atliekant prietaiso elektros įrangos darbus, 		
prietaise išjunkite įtampą.

	 Pavojus!
	D arbus su prietaisu ir jo komponentais gali at-

likti tik kvalifikuoti specialistai (šildymo, šaldymo 
sistemų arba šaldymo terpės technikos specialistai 
bei elektrikai).

	 Atsargiai:
	 Šildymo ir šilumos siurblio reguliatoriaus 

parametrų nustatymo darbus gali atlikti tik įgalioti 
techninio aptarnavimo specialistai, įgalioti gamin-
tojo.

	 Įspėjimas!
	  Vadovaukitės saugos lipdukų ant prietaiso nuoro-

domis!

	 Atsargiai:
	 Saugos technikos sumetimais prietaisas 

neišjunginėjamas iš maitinimo tinklo, išskyrus 
tuos atvejus, kai prietaisą reikia atidaryti.

	 Atsargiai:
	 Šildymo ir šilumos siurblio reguliatoriaus kištuke 

X5 ir srieginiuose gnybtuose X4 yra žema įtampa. 
Naudokite tik originalius gamintojo jutiklius 
(saugos klasė II).

	 Atsargiai:
	C irkuliaciniai siurbliai kontroliuojami tik per 

šildymo ir šilumos siurblio reguliatorių. Niekuomet 
neišjunginėkite cirkuliacinių siurblių iš išorės.

	 Atsargiai:
	 Niekuomet neuždarykite šildymo apytakos rato į 

šilumos siurblį (apsauga nuo užšalimo).

	 Atsargiai:
	 Naudokite tik gamintojo tiekiamus arba leidžiamus 

aksesuarus.

Prietaiso priežiūra
Išorinius prietaiso paviršius galite valyti drėgna šluoste, su-
vilgyta įprastu valikliu.
Nenaudokite valymo ir priežiūros priemonių su 
abrazyvinėmis dalelėmis, rūgštimi ir (arba) chloru. Tokios 
priemonės gali stipriai apgadinti paviršius ir net techniškai 
sugadinti prietaisą.

Prietaiso aptarnavimas
Šildymo ir šilumos siurblio reguliatoriui reguliarios 
priežiūros nereikia.
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Klientų aptarnavimas
Techniniais klausimais Jums padės gamintojo klientų 
aptarnavimo tarnyba arba gamintojo įgaliota įmonė Jūsų 
gyvenamojoje vietoje.

	 Šilumos siurblio eksploatacijos vadovas, priedas, 
klientų aptarnavimo tarnyba,  techninės pagalbos 
adresai

Garantinis servisas

Garantiniai įsipareigojimai ir garantinis laikotarpis nurodyti 
pirkimo dokumentuose.

	 Nuoroda:
	 Visais su garantiniais įsipareigojimais ir garan-

tiniu laikotarpiu susijusiais klausimais kreipkitės į 
prietaisą pardavusią įmonę.

Utilizavimas

Seno prietaiso eksploatacija nutraukiama vadovaujantis 
vietos antrinių žaliavų surinkimo, panaudojimo ir šaldymo 
įrangos darbinių medžiagų bei konstrukcinių dalių utiliza-
vimo įstatymais, direktyvomis ir normomis.

	Puslapis 14, Ardymas

Tiekimo apimtis

	 Nuoroda:
	 Funkcionavimui reikiami temperatūros jutikliai 

(grįžtamojo, tiekiamo vandens, karštų dujų) įrengti 
šilumos siurblyje ir į šio šildymo ir šilumos siurblio 
reguliatoriaus tiekimo apimtį neįeina.

Tiekiami dviejų variantų šildymo ir šilumos siurblio regulia-
toriai. Reguliatoriaus variantas priklauso nuo reguliuojamo 
šilumos siurblio prietaiso tipo.

Įmontuojamo reguliatoriaus tiekimo apimtis

Viduje statomiems prietaisams šildymo ir šilumos siurblio 
reguliatoriaus valdymo plokštė  yra integruota į prietaisą. 
Įmontuojamo reguliatoriaus tiekimo apimtis įeina į viduje 
statomo prietaiso tiekimo apimtį.

•	 Šildymo ir šilumos siurblio reguliatorius, kurį sudaro val-
dymo plokštė (su prijungimo gnybtais) ir aptarnavimo 
pultas (su būsenos indikatoriumi, ekranu ir sukamuoju 
mygtuku).

•	 Išorinis jutiklis, montuojamas ant tinko.

•	 Eksploatacijos vadovas.

•	 Šilumos siurblių reguliatoriaus aprašymo santrauka.

	 Nuoroda:
	 Aprašymo santrauką laikykite pritvirtintą netoli 

prietaiso.

Sieninio reguliatoriaus tiekimo apimtis

Lauke statomiems prietaisams šildymo ir šilumos siur-
blio reguliatoriaus valdymo plokštė nėra integruotajama į 
prietaisą. Sieninio reguliatoriaus tiekimo apimtis neįeina į 
lauke statomo prietaiso tiekimo apimtį.

•	 Šildymo ir šilumos siurblio reguliatorius, tvirtinamas 
ant tinko, kurį sudaro valdymo plokštė (su prijungimo 
gnybtais), korpusas ir aptarnavimo pultas (su būsenos 
indikatoriumi, ekranu ir sukamuoju mygtuku).
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•	 Tvirtinimo prie sienos elementai (kiaurymių gręžimo 
šablonas, tvirto mūro kaiščiai).

•	 Išorinis jutiklis, montuojamas ant tinko.

•	 Eksploatacijos vadovas.

•	 Šilumos siurblių reguliatorių aprašymo santrauka.

	 Nuoroda:
	 Aprašymo santrauką laikykite pritvirtintą netoli 

šildymo ir šilumos siurblio reguliatoriaus.

Pirmiausiai:

	 apžiūrėkite prekės išorę, ar nematyti transpor-
tavimo pažeidimų...

		  Patikrinkite, ar pilnas tiekimo komplektas. Nedels-	
	 dami pateikite reklamaciją, jeigu pristatytos ne 	
	 visos dalys.

Pasirinktinai tiekiami priedai

•	 Buitinio karšto vandens gamybos jutiklių rinkinys*).

•	 Jutiklių rinkinys su išoriniu grįžtamojo vandens jutik-
liu*).

•	 Nuotolinis pageidaujamos temperatūros perstatymo 
pultas .

•	 Elektroninė funkcijų išplėtimo plokštė „Comfort“.

•	 Saulės sistemos jutiklių rinkinys elektroninei funkcijų 
išplėtimo plokštei „Comfort“.

•	 Elektroninė funkcijų išplėtimo plokštė  lygiagrečiam 
šilumos siurblių jungimui .

•	 Modemo prijungimo rinkinys.

*) Naudojant kitų gamintojų tūrinius vandens šildytuvus, 
vadovaukitės atitinkamomis gamintojo nuorodomis.

Montavimas

Įmontuojamo reguliatoriaus sumontavimas

Viduje statomiems prietaisams šildymo ir šilumos siurblio 
reguliatoriaus valdymo plokštė yra integruotata į elektrinę 
atitinkamo prietaiso valdymo dėžę.

	 Šilumos siurblio eksploatacijos vadovas, aptar-
navimo pulto montavimas

Sieninio reguliatoriaus sumontavimas

Atliekant bet kokius darbus galioja:

	 Nuoroda:
	 Visada laikykitės atitinkamų vietos nelaimingų 

atsitikimų prevencijos nuorodų, teisės aktų, 
potvarkių reikalavimų ir direktyvų.

	 Įspėjimas!
	 Šildymo ir šilumos siurblio reguliatorių sumon-

tuoti gali tik kvalifikuotas specialistas.

Tai daroma šitaip:

	 Prie vietos, kur bus tvirtinamas šildymo ir šilumos 	
siurblio reguliatorius, pridėkite kiaurymių gręžimo 
šabloną...

	 Pavojus!
	 Patikrinkite, ar tvirtinimo vietoje po tinku nėra 

kabelių. Pridėkite kiaurymių gręžimo šabloną taip, 
kad atlikdami montavimo darbus nepragręžtumėte 
ir nepažeistumėte po tinku esančių kabelių.

	 Nuoroda:
	 Dešinėje ir kairėje kiaurymių gręžimo šablono 

pusėje palikite po ≥ 2 cm vietos šoniniams kor-
puso dangtelio tvirtinamiesiems varžtams.
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	 Pritvirtinkite gręžimo šabloną prie sienos lipnia juosta 
ir išgręžkite kiaurymes (Ø 6 mm, gylis > 55 mm)...

	 Nuimkite kiaurymių gręžimo šabloną nuo sienos, 
įkalkite į kiaurymes kaiščius, įsriekite varžtus (ats-
tumas nuo pagrindo iki varžto galvutės būtų apie 10 
mm)...

	 Nuoroda:
	 Tiekimo komplekte esantys tvirtinimo prie sienos 

elementai skirti tvirtam mūrui.

	 Atsargiai:
	 Patikrinkite, ar varžtai tvirtai laikosi pagrinde.

	 Atpalaiduokite šildymo ir šilumos siurblio reguliatori-
aus korpuso dangtelio dešinįjį ir kairįjį tvirtinamuosius 
varžtus...

	 Nukelkite korpuso dangtelį ir padėkite saugioje viet-
oje...

	 Šildymo ir šilumos siurblio reguliatorių tvirtai pakab-
inkite ant sienos. Užveržkite varžtus...

1   Vaizdas iš galo				    2   Vaizdas iš priekio

	 Jeigu elektros įvadas prijungiamas ne šiuo metu: 
uždėkite korpuso dangtelį ir priveržkite šoninius tvir-
tinamuosius varžtus.
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Elektros įvado prijungimo 
darbai

	 Pavojus!
	 Pavojus gyvybei dėl elektros srovės
	 Išjunkite įtampą prietaise.

	 Pavojus!
	 Pavojus gyvybei dėl elektros srovės
	 Elektros įvado prijungimo darbus gali atlikti tik 

kvalifikuotas elektrikas.

	 Pavojus!
	 Įrengiant prietaisą ir atliekant elektros prijungimo 

darbus būtina laikytis EN, VDE ir (arba) kitų 
galiojančių vietos saugos reikalavimų.

	 Jei taikytina, būtina laikytis atsakingos energi-
jos tiekimo įmonės elektros įvado prijungimo 
reikalavimų.

	 Pavojus!
	 Elektros įvadas prijungiamas vadovaujan-

tis atitinkamo šilumos siurblio tipo gnybtų pri-
jungimo schema.

Įmontuojamo reguliatoriaus prijungimas

Atlikdami elektros įvado prijungimo darbus, vadovaukitės 
atitinkamo šilumos siurblio eksploatacijos vadovo nuoro-
domis.

	 Prietaiso eksploatacijos vadovas, atitinkamo pri-
etaiso tipo „Elektros įvado prijungimo darbai“, 
„Gnybtų prijungimo schema“

	 Nuoroda:
	 Vidinis saugiklis 6,3AT.

Sieninio reguliatoriaus prijungimas

Tai daroma šitaip:

	 Jeigu tai dar neatlikta, nuimkite šildymo ir šilumos siur-
blio reguliatoriaus korpuso dangtelį...

	 Puslapis 8, instrukcijos  – 

1	 230 V maitinimo gnybtynas
2	 230 V valdymo laido į šilumos siurblį jungtis (X1 

lizdas)
3	 Elektros tiekimo įmonės tiltelis (prijungiant 

galvaniškai nepriklausomą kontaktą, tiltelis nuima-
mas)

4	 Kabelių kanalai su dangteliais
5	 Kabelio įvadas su sudedamu kabliuku
6	 Sudedamo kabliuko tvirtinamasis varžtas
7	 Jutiklio laido į šilumos siurblį jungtis (X5 lizdas)
8	 Pasirinktinai įsigyjamos funkcijų išplėtimo plokštės 

„Comfort“ uždėjimo vieta
9	 Šildymo ir šilumos siurblio reguliatoriaus valdymo 

plokštė
10	 Aptarnavimo pultas

	 Atpalaidavę kabelio įvado sudedamojo kabliuko 
tvirtinamąjį varžtą, ištraukite sudedamąjį kabliuką į 
apačią, kol galėsite jį atlenkti į viršų. Atlenkite sudedamąjį 
kabliuką į viršų...

	 Nuimkite kabelių kanalų dangtelius...

	 230 V valdymo laido, einančio į šilumos siurblį, kištuką, 
įjunkite į X1 lizdą. Atskirą valdymo laido kabelio galą 
pritvirtinkite prie kontakto ZW1.
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	U ždėkite korpuso dangtelį ir priveržkite šoninius tvir-
tinamuosius varžtus.

	 Atsargiai:
	 Visus laidus, kuriuos prijungėte prie šildymo ir 

šilumos siurblio reguliatoriaus, šildymo ir šilumos 
siurblio reguliatoriaus išorėje patalpinkite kabelio 
kanale (tai reikalinga tempimui panaikinti; kanalas 
netiekiamas).

1	 230 V valdymo kabelis (iš lizdo X1 į šilumos siurblį)
2	 jutiklio kabelis (iš lizdo X5 į šilumos siurblį)
3	 kiti 230 V išvadai (cirkuliaciniai siurbliai, maišytuvai, 

...)
4	 jutiklių įvadiniai laidai (išorinių)
5	 kiti 230 V įvadai (elektros tiekimo įmonės blokatorius, 

…)
6	 230 V maitinimas (į gnybtyną)
K	 Kabelių kanalas

	 Atitinkamos prijungimo nuorodos pateiktos Jūsų 
šilumos siurblio eksploatacijos vadove.

	 Po to valdymo laidą kabelių kanalais išvedžiokite 
žemyn ir ištraukite per kabelio įvadą į išorę...

	 Jutiklio laido kištuką įstatyti į X5 lizdą. Jutiklio laidą 
kabelių kanalais išvedžiokite žemyn ir ištraukite per 
kabelio įvadą į išorę...

	 230 V maitinimo laidą prijunkite maitinimo gnyb-
tyne...

	 Nuoroda:
	 Vidinis saugiklis 6,3AT.

	 Gnybtyne yra spyruokliniai gnybtai laidams iki 
maks. 2,5 mm2.

	 Pašalinkite kabelio izoliaciją, kad izoliacijos galas 
būtų tarp sandariklio ir kabelio kanalo.

Pagrindinis laidų išvedžiojimas:
1	 Prijungtas 230 V maitinimas
2	 Laidai išdėstyti kabelių kanaluose
3	 Prijungtas jutiklių kabelis į šilumos siurblį
4	 Prijungtas 230 V šilumos siurblio valdymo kabelis 

	 Jeigu reikia, prijunkite kitus kabelius...

	 Puslapis 70, gnybtų prijungimo planai

	 Uždėkite kabelių kanalų dangtelius. Sulenkite ka-
belio įvado sudedamąjį kabliuką į pradinę padėtį, 
užfiksuokite po tvirtinamuoju varžtu. Užveržkite 
tvirtinamąjį varžtą...
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Jutiklių montavimas ir 
prijungimas

Išorės jutiklis

Išorės jutiklis reikalingas prietaiso funkcionavimui ir yra 
tiekimo komplekte.

	 Nuoroda:
	 Jeigu išorės jutiklis neįrengtas arba sugedo, šildymo 

ir šilumos siurblio reguliatorius automatiškai nus-
tato -5°C lauko temperatūrą. Aptarnavimo pulto 
būsenos indikatorius dega raudonai, aptarnavimo 
pulto ekrane rodoma klaida.

	 Atsargiai:
	 Lauko jutiklį montuokite pastatų šiaurinėje arba 

šiaurės rytų pusėje. Lauko jutiklio neturi veikti tie-
sioginiai saulės spinduliai.

Tai daroma šitaip:

	 Atidarykite lauko jutiklio korpusą ir parinkite jam prit-
virtinimo vietą ≥ 2 m virš žemės paviršiaus. Tempimo 
mažinimo varžtas turi būti nukreiptas į apačią...

1	 Lauko jutiklio korpusas
2	 Tvirtinimo kiaurymės
3	 Tempimo mažinimo varžtas
4	 Išorės jutiklis

	 Nukopijuokite tvirtinimo kiaurymių vietą ir išgręžkite 
kiaurymes, įkalkite kaiščius ir lauko jutiklio korpusą 
priveržkite prie sienos...

	 Nuoroda:
	 Lauko jutiklio tvirtinamieji elementai į tiekimo 

apimtį neįeina.

 	 Atpalaiduokite tempimo sumažinimo varžtą, esantį 
ant lauko jutiklio korpuso; dvigyslį kabelį (Ø ≤ 1,5 mm, 
kabelio ilgis ≤ 50 m) praveskite į korpusą per tempimo 
sumažinimo varžtą…

	 Prijunkite kabelį, užveržkite tempimo sumažinimo 
varžtą ir uždarykite lauko jutiklio korpusą.
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BUITINIO KARŠTO VANDENS TEMPERATŪROS 	
JUTIKLIS

Buitinio karšto vandens temperatūros jutiklis yra įsigyjamas 
kaip priedas, jis reikalingas funkcionavimui tik jei yra at-
skiras karšto buitinio vandens šildytuvas. Galima įrengti 
tik šilumos siurblio gamintojo nurodytus karšto buitinio 
vandens temperatūros jutiklius.

	 Atsargiai:
	 Prieš buitinio vandens temperatūros jutiklio 

prijungimą prie šildymo ir šilumos siurblio reg-
uliatoriaus, karšto buitinio vandens šildytuvas turi 
būti užpildytas.

Jeigu gamykloje neįrengta speciali vieta, buitinio karšto 
vandens temperatūros jutiklis (Ø = 6 mm) montuoja-
mas per vidurį karšto buitinio vandens šildytuvo aukščio 
– tačiau bet kuriuo atveju virš karšto buitinio vandens 
šildytuvo vidinio šilumokaičio.

1	 Karšto buitinio vandens šildytuvas
2	 Buitinio karšto vandens temperatūros jutiklis (Ø = 

6 mm)
3	 Šilumokaitis
4	 Šalto vandens jungtis
5	 Karšto buitinio vandens jungtis

IŠORINIS GRĮŽTAMOJO VANDENS TEMPERATŪROS JU-
TIKLIS

Išorinis grįžtamojo vandens temperatūros jutiklis 
(įsigyjamas kaip priedas) reikalingas funkcionavimui 
prie hidraulinės sistemos prijungus atskiriamąją talpą 
(daugiafunkcinę talpą, ...). Jis įrengiamas taip:

	 Atskirkite TRL ir GND gyslas, esančias jutiklio laido 
kištuke ir einančias į šilumos siurblį...

1	 Atskirtos kištuko gyslos
2	 Atskirta TRL kištukinė jungtis
3	 Atskirta GND kištukinė jungtis

	 Izoliuokite atskirtas gyslas...

	 Prijunkite prie atskiriamosios talpos prijungtą 
grįžtamojo vandens temperatūros jutiklį prie šildymo 
ir šilumos siurblio reguliatoriaus gnybto.

1	 Sujungta GND gnybtinė jungtis
2	 Sujungta TRL gnybtinė jungtis

	 Puslapis 70, Gnybtų prijungimo planai



14 Pasiliekame teisę daryti techninius pakeitimus.     
LT830320/170909	 © Alpha-InnoTec GmbH

 	 Pagrindinė informacija apie aptarnavimą

Aptarnavimo pultas

1	 Būsenos indikatorius
2	 Ekranas
3	 sukamasis mygtukas

Būsenos indikatorius

Būsenos indikatorius dega žaliai =
įrenginys veikai tvarkingai

Būsenos indikatorius dega žaliai/raudonai = 
eksploatacija nutraukta, bet bus atnaujinta automatiškai

    

Būsenos indikatorius dega raudonai = klaida

Ekranas

Aptarnavimo pulto ekrane rodoma šildymo ir šilumos siurblio 
reguliatoriaus bei šildymo siurblio sistemos darbo informacija, 
funkcijos ir parametrų nustatymo galimybės bei klaidų žinutės

Normaliu režimu ekranas neapšviestas. Sukamuoju mygtuku 
įjungiamas ekrano apšvietimas. Apšvietimas automatiškai 
išsijungia, jeigu sukamasis mygtukas nenaudojamas ilgiau kaip 
10 minučių.

Beispiel

	Tamsiai paryškintas (negatyvas) =
	 simbolis arba meniu punktas šiuo metu pažymėtas.

Išmontavimas

	 Pavojus!
	 Pavojus gyvybei dėl elektros smūgio!
	 Prieš išmontavimą išjunkite maitinimo įtampą 

prietaise!

	 Pavojus!
	 Pavojus gyvybei dėl elektros smūgio!
	 Prietaiso gnybtus atjungti nuo elektros įvado ir 

atjungti visas jungtis gali tik kvalifikuotas elektri-
kas.

BUFERINĖS BATERIJOS IŠRINKIMAS

	 Atsargiai:
	 Prieš utilizuodami šildymo ir šilumos siurblio 

reguliatorių, nuo procesoriaus plokštės nuim-
kite buferinę bateriją. Bateriją galima nuimti 
šoninėmis replėmis kandiklėmis. Bateriją ir           
elektronines konstrukcines dalis utilizuokite 
pagal aplinkosaugos reikalavimus.
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Klaidų žinutės

Jeigu sutrinka įrenginio veikla, ekrane pateikiama 
atitinkama klaidos žinutė.

	 Puslapis 65, Klaidų diagnostika / Klaidų žinutės, ir 
Puslapis 67, Klaidos patvirtinimas

	 Paspaudus ir palaikius (7 sekundes) =
		  patvirtinama klaidos žinutė ir šilumos 

siurblys startuojamas iš naujo (= ran-
kinis „Reset“).

Ekrano žinučių kalba

Galite nustatyti, kokia kalba bus rodomi meniu ir kiti ekrano 
tekstai.

	 Puslapis 60, Ekrano žinučių kalba

	 Pažymėję ir patvirtinę naršymo rodyklę, galite 
patekti į aukštesnį arba žemesnį meniu lygį.

	 Kai kuriuose meniu punktuose nustatytas vertes 
reikia įrašyti į atmintį. Tai atliekama pažymėjus ir 
patvirtinus .  Pažymėjus ir patvirtinus , pakeiti-
mai anuliuojami.

	 Jeigu meniu įrašų sąrašas ilgesnis, nei gali būti 
pateikta ekrane, kairiajame ekrano krašte rodomas 
slankiklis. Jis rodo, kurioje meniu vietoje dabar 
esate. Jeigu nepasirinktas simbolis arba meniu 
laukas, pasukę sukamąjį mygtuką į dešinę galite 
paslinkti ekrano rodmenį žemyn. Bus rodomi 
kiti meniu įrašai. Pasukę į kairę, ekrano rodmenį 
paslinksite vėl aukštyn.

sukamasis mygtukas

	 	 Sukant =
pažymimas pageidaujamas progra-
mos lygmuo arba meniu punktas arba 
ekrano rodmuo paslenkamas žemyn 
(arba aukštyn).

	 Paspaudus (trumpai) =
	 pažymėtas simbolis pasirenkamas 

(= pereinama į atitinkamą progra-
mos lygmenį) arba pažymėtas meniu 
laukas atveriamas duomenų įvesčiai.

	 	 Sukant =
	 atvertame įvesčiai meniu lauke nus-

tatomi duomenys ir vertės.

	 Paspaudus (trumpai) =
baigiama duomenų ir verčių įvestis 
meniu lauke.	

Jeigu spaudžiamasis mygtukas daugiau nebenaudojamas, 
po 3 sekundžių programa automatiškai grįžta į naršymo 
būsenos ekraną.

Jeigu veiksmų neatliekama dar 7 sekundes, programa 
automatiškai grįžta į standartinės būsenos ekraną.
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Standartinės būsenos ekranas
Standartinės būsenos ekranas (= standartinis meniu) 
pateikia greitą pasirinkto šildymo sistemos darbo režimo 
apžvalgą. Taip pat čia galite greitai ir patogiai nustatyti pa-
grindinius šildymo parametrus.

1	 Programos srities „Heating (Šildymas)“ simbolis
	 rodo, kad standartinės būsenos ekrane galima valdyti 

šildymo funkcijas.

2	 Skaitmeninis temperatūros indikatorius
	 rodo skirtumą, kuris gali būti tarp pageidaujamos 

grįžtamojo vandens temperatūros ir nustatytos 
šildymo kreivės grįžtamojo vandens temperatūros.

	M aksimalus nuokrypis: ± 5°C

3	 Temperatūros skalė
	 grafiškai rodo skirtumą, kuris gali būti tarp pageidau-

jamos grįžtamojo vandens temperatūros ir nustatytos 
šildymo kreivės grįžtamojo vandens temperatūros.

	M aksimalus nuokrypis: ± 5°C

4	 Šildymo darbo režimo simbolis

Auto(matinis), Holidays (atostogų), SHG 
(antras šilumos gamybos įrenginys), Off 

(išjungta), arba kitas darbo režimas

Party (Vakarėlis) (= nenutrūkstama eksploat-
acija dienos režimu, išjungiama po 24 val.)

5	 Aktualus šildymo darbo režimas
	 Galimi rodmenys:	 Auto(matinis)
	 Party (Vakarėlis)  (=nenutrūkstama ek-

sploatacija dienos režimu)
				    Holidays  (Atostogos)
		  SHG (=veikia antra-

sis šilumos gamybos įrenginys)
				O    ff (išjungta)
N	 Naršymo rodyklė
	 čia:  pereiti į naršymo režimo ekraną

	 GREITAS GRĮŽTAMOJO VANDENS TEMPERATŪROS 
PAKEITIMAS

Norite nukrypstant nuo suprogramuotos šildymo kreivės 
padidinti šildymo grįžtamojo vandens temperatūrą?

	 Pasukite sukamąjį mygtuką, kad pliuso ženklas būtų 
pažymėtas juodai...

	 Paspauskite sukamąjį mygtuką...
	 Kaskart paspaudus, šildymo grįžtamojo vandens 

temperatūra padidinama 0,5°C.

Norite nukrypstant nuo suprogramuotos šildymo kreivės 
sumažinti šildymo grįžtamojo vandens temperatūrą?

	 Pasukite sukamąjį mygtuką, kad minuso ženklas būtų 
pažymėtas juodai...

	 Paspauskite sukamąjį mygtuką...
	 Kaskart paspaudus, šildymo grįžtamojo vandens 

temperatūra sumažinama 0,5°C.

	 Nuoroda:
	 Temperatūros skalė (3) ir temperatūros indikato-

rius (2) rodo pakeitimus grafiniu ir skaitmeniniu 
būdu. Temperatūros skalės ir indikatoriaus atskaiti-
nis nulinis taškas yra nustatytoje šildymo kreivėje.

Perėjimas į naršymo režimo ekraną

Pažymėkite naršymo rodyklę  ir pasirinkite ją paspaus-
dami sukamąjį mygtuką.

	 Nuoroda:

	 Standartinio režimo ekrano pirminėje ir ramybės 
būsenose naršymo rodyklė tamsiai pažymima 
automatiškai.
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Kitų programos sričių vaizdavimas

Priklausomai nuo prijungto šilumos siurblio tipo, naršymo 
ekrane gali būti rodomi šie programos sričių simboliai:

	 Programos srities „Cooling (Vėsinimas)“ sim-
bolis

	 apie simbolio vaizdavimo atvejus: Puslapis 39, pro-
gramos sritis „Cooling (Vėsinimas)“

	 Programos srities„Ventilation (Vėdinimas)“ 
simbolis

	 apie simbolio vaizdavimo atvejus: Puslapis 41, pro-
gramos sritis„Ventilation (Vėdinimas)“

	 Nuoroda:
	 Priklausomai nuo įrenginio ir šildymo ir šilumos 

siurblio reguliatoriaus parametrų konfigūravimo, 
ekrane gali būti rodoma ir daugiau programos 
sričių simbolių.

	 Šie simboliai paaiškinti brošiūrose „Elektroninės 
plokštės Comfort eksploatacijos vadovas“, 
„Lygiagrečiojo jungimo elektroninės plokštės „Par-
allel“ eksploatacijos vadovas“ arba „Modemo pri-
jungimo eksploatacijos vadovas“.

Naršymo režimo ekranas
Naršymo režimo ekrane pateikiama įvairių šildymo ir 
šilumos siurblio reguliatoriaus programos sričių apžvalga.

Pagrindiniai rodmenys

1	 1 Aktuali šilumos siurblio darbo būsena su laiko 
nuoroda

2 	 Aktualios darbo būsenos priežastis arba klaidos 
žinutė

3 	 Šildymo ir šilumos siurblio reguliatoriaus programos 
sričių simboliai

Standartiniai simboliai, kurie rodomi visada:

	 Programos srities „Information and 
Quick Setting (Informacija ir spartusis 
nustatymas)“simbolis

	D arbinė informacija ir įrenginio aptarnavimas 
atliekamas įrenginio naudotojo.

	 Programos sritis atvira visiems.

	 Programos srities „Heating (Šildymas)“ simbo-
lis

	 Programos sritis visiems šildymo ir maišytuvų 
apytakos ratų parametrams nustatyti

	 Tik kvalifikuotam personalui
	 Programos srities „Karštas buitinis vanduo “ 

simbolis
	 Programos sritis visiems karšto buitinio 

vandens gamybos parametrams nustatyti
	 Tik kvalifikuotam personalui

	 Programos srities „Service (Servisas)“ simbolis
	 Programos sritis pagrindiniams sistemos para-

metrams nustatyti
	 Tik į galiotiems serviso specialistams
	 Iš dalies slaptažodžiais apsaugota sritis

4	 Su pažymėtu simboliu susijusi informacija.
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 Programos sritis „Informacija 
ir spartusis nustatymas“

Programos srities PASIRINKIMAS

Tai daroma šitaip:

	 Naršymo režimo ekrane pažymėkite ir pasirinkite  
simbolį...

	 Ekranas persijungia į meniu „Information and Settings 
(Informacija ir nustatymai)“:

1	 Programos srities „Information and Quick Setting 
(Informacija ir spartusis nustatymas)“simbolis su 
meniu antrašte

2	M eniu „Spartusis šildymo nustatymas“

3	M eniu „Spartusis karšto buitinio vandens gamy-
bos nustatymas“

4	M eniu „Spartusis visos sistemos nustatymas“

Specialiųjų programų vaizdavimas

Jeigu aktyvuotos specialiosios programos, jų simboliai bus 
rodomi naršymo režimo ekrane.

	 Grindų įšildymo programos simbolis

	Puslapis 61, Įkaitinimo programa 

	 Nuorinimo programos simbolis

	 Puslapis 59, Nuorinimas

	 Serviso duomenų prieigos simbolis

	 Nuoroda:
	 Pažymėję ir patvirtinę specialiosios programos 

simbolį, galite patekti teisiai į atitinkamos special-
iosios programos meniu.
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1	 Programos srities „Heating (Šildymas)“ simbolis su 
meniu antrašte

2	 Automatinis
	 Šildymas veikia pagal suprogramuotus perjungimo 

laikus.
3	 Vakarėlis
	 Šildymas nuolat padidinta temperatūra. Naktinio 

režimo parametrai nuo dabar išjungiami 24 valand-
oms arba iki kito darbo režimo nustatymo rankiniu 
būdu.

4	 Atostogos
	 Nuolatos šildymas sumažinta temperatūra. Dieninio 

režimo parametrai nuo dabar išjungiami iki nus-
tatytos datos arba iki kito darbo režimo nustatymo 
rankiniu būdu..

Jeigu pasirinktas darbo režimas „Atostogos“, ekranas persi-
jungia į meniu „End of Holid(atostogų pabaiga)“.

1	M eniu laukas „Metai“
2	M eniu laukas „Mėnuo“
3	M eniu laukas „Diena“

Datos keitimas:
Pažymėkite ir pasirinkite meniu lauką Metai 
(Mėnuo, Diena)...
Nustatykite metus (mėnesį, dieną)...
Baikite įvestį.

4	 Programos kontrolinė žinutė
Jeigu nustatyta vėlesnė už aktualią data, patei-
kiama kontrolinė žinutė „Input ok (teisinga 
įvestis)“.
Jeigu nustatyta ankstesnė už aktualią data, 
pateikiama kontrolinė žinutė „Input incorrect 
(neteisinga įvestis)“.

5	 Antrasis šilumos gamybos įrenginys
	 Šildymo režimas reguliuojamas pagal suprogramuo-

tus perjungimo laikus neįjungiant šilumos siurblio.
6	O ff ( išjungta)

MENIU „SPARTUSIS šILDYMO NUSTATYMAS“

1	 Programos srities „Heating (Šildymas)“ simbolis

2	M eniu laukas „Aktualus režimas“

Galimi rodmenys:	 Auto(matinis)
		  Party(Vakarėlis) (=nenutrūkstama 

eksploatacija dienos režimu)
		  Holidays (Atostogos)
		  SHG (=veikia antra-

sis šilumos gamybos įrenginys)
Off( Išjungta)

3	M eniu laukas „Šildymo perjungimo laikai“
	 rodo, ar šilumos siurblys dirba dienos, ar nakties režimu:

	 dieninio režimo simbolis: šildymas padidinta 
temperatūra

	 naktinio režimo simbolis: šildymas sumažinta 
temperatūra

4	M eniu laukas „Temperatūros nuokrypis“
	 rodo skirtumą tarp šiuo metu pageidaujamos grįžtamojo 

vandens temperatūros ir nustatytos šildymo kreivės 
grįžtamojo vandens temperatūros.

5	 Meniu eilutės antraštė „Temperatūrų nuokrypis“

	 Šildymo darbo režimo nustatymas

Tai daroma šitaip:

	 Naršymo režimo ekrane pažymėkite ir pasirinkite simbolį
...

	M eniu laukas „Aktualus režimas“ pažymimas tamsiai...

	 Pasirinkite šį meniu lauką. Ekranas persijungia į meniu 
„Heating Mode of Operation(Šildymo darbo režimas)“ 
ekranas. Aktualus darbo režimas pažymėtas taip  : 
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	 Šildymo apytakos perjungimo laikų nustaty-
mas

Meniu lauką „Šildymo perjungimo laikai“  arba  
galite pažymėti ir pasirinkti tik jei yra aktyvus režimas 
auto(matinis)

Pasirinkus meniu lauką „šildymo perjungimo laikai“, per-
sijungia (priklausomai nuo įgalioto serviso personalo 
nustatymų) pirmiausiai į „šildymo perjungimo laikų“ meniu 
arba tiesiai „šildymo apytakos rato perjungimo laikų“ 
meniu.

	M eniu „Time progs (Šildymo perjungimo laikai)“

1	 Programos srities „Šildymo perjungimo laikai“ simbolis 
su meniu antrašte

2	 Lentelės eilutė su skilties pavadinimu
3	 Lentelės eilutė „Visi“
	 rodo, ar „Heating circ (šildymo apytaka)“ ir „Mixing circ 1 

(maišytuvo apytaka 1)“ perjungiamos tuo pačiu laiku ir 
pagal kokį pavyzdį vyksta perjungimas.

Galimi rodmenys: Week (Savaitė)
		  5 + 2
		D  ays (Dienos)

-----------
Brūkšninė linija rodo, kad „šildymo apytaka“ ir „maišytuvo 
apytaka 1“ perjungiamos pagal skirtingus pavyzdžius.

4	 Lentelės eilutės „Šildymo apytaka“
	 rodo, pagal kokį pavyzdį bus perjungiama „Šildymo 

apytaka“.
5	 Lentelės eilutės „Maišytuvo apytaka 1“
	 rodo, pagal kokį pavyzdį bus perjungiama „Maišytuvo 

apytaka 1“.

Nuoroda:

	 Perjungimo laikai meniu „Visi“ ir „Maišytuvo apy-
taka 1“ programuojami taip pat, kaip aprašyta 
toliau pateiktame pavyzdyje „šildymo apytakos per-
jungimo laikai“.

Šildymas išjungtas (= vasaros režimas), apsaugos nuo 
užšalimo funkcija įjungta (numatytoji grįžtamojo vandens 
temperatūra = 15°C; šilumos siurblys suveikia, grįžtamojo 
vandens temperatūrai nukritus žemiau numatytosios 
vertės)

	 Pažymėkite ir pasirinkite pageidaujamą darbo režimą 
(jis pažymimas taip  )…

	 Grįžkite į meniu „Information and Settings (Informa-
cija ir nustatymai)“.

Šildymo grįžtamojo vandens temperatūros 
nustatymas

	 Nuoroda:
	 Šis meniu atlieka tą pačią funkciją, kaip „Greitas 

grįžtamojo vandens temperatūros pakeitimas“ 
standartinio režimo ekrane.

Tai daroma šitaip:

	M eniu „Spartusis šildymo nustatymas“ pažymėkite ir 
pasirinkite meniu eilutės antraštę „Temp. – >“...

	M eniu laukas „Temperatūros nuokrypis“ pažymimas 
tamsiai...

	 Pakeiskite nustatytos šildymo kreivės grįžtamojo 
vandens temperatūrą iki norimos vertės (verčių dia-
pazonas: ± 5°C).

	 Baikite įvestį paspausdami sukamąjį mygtuką. Pagei-
daujama temperatūra įrašoma į atmintį. Programa 
automatiškai pažymi simbolį .
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Meniu „Šildymo apytakos perjungimo laikai“

1	 Programos srities „Šildymo perjungimo laikai“ simbolis 
su meniu antrašte

2	 Week (Mo - Su) (Savaitė (Pr – S))
Visomis savaitės dienomis perjungimo laikai vienodi

3	 5 + 2 (Mo-Fr, Sa-Su)(Pr – Pn, Š – S))
Skirtingi perjungimo laikai darbo dienomis ir savaitgalį

4	 Skirtingi perjungimo laikai kasdien (Days(Mo, Tue,...)) 

Visomis savaitės dienomis perjungimo laikai vi-
enodi

24 val. laikotarpiui galite nustatyti ne daugiau dviejų laiko 
tarpų, per kuriuos turi būti padidinta šildymo temperatūra. 
Nustatyti laiko tarpai galioja visomis savaitės dienomis.

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Heating circ“ (Šildymo apytakos perjungimo 
laikai), pažymėkite ir pasirinkite lentelės eilutę "Week 
(Mo – Su)"…

	 Ekranas persijungia į meniu "Hc: Week"…

1	M eniu papunktis „Pirmadienis – sekmadienis“
Rodomi perjungimo laikai galioja visomis savaitės di-
enomis.

2	D ieninio darbo simbolis
rodo, kad nurodytais laiko tarpais šildymas veikia	  
dieniniu režimu, tad šildymo temperatūra padidinta.

3	 Perjungimo kanalas 1 su pavyzdiniu laiko tarpu
pateiktame pavyzdyje šildymo temperatūra padidi-

nama kasdien nuo 06:00 iki 10:00.

4	 Perjungimo kanalas 2 su pavyzdiniu laiko tarpu
pateiktame pavyzdyje šildymo temperatūra antrą 
kartą padidinama kasdien nuo 16:00:00 iki 22:00.

	 Pažymėkite ir pasirinkite perjungimo kanalą 1...

	 Nurodykite pageidaujamą laiką...

	 Per nurodytą laiko tarpą temperatūra bus padidinta 
(= dieninis režimas). Kitu laiku šildymo temperatūra 
sumažinama (= naktinis režimas).

	 Nuoroda:
	 Nurodžius laiko tarpą nuo 00:00 iki 00:00, šildymo 

temperatūra bus visada sumažinta. Šildymo sis-
tema veikia tik naktiniu režimu.

	 Nuoroda:
	 Nurodžius laiko tarpą nuo 00:01 iki 23:59, šildymo 

temperatūra bus visada padidinta. Šildymo sis-
tema veikia tik dieniniu režimu (išskyrus 2 		
minutes).

	 Perjungimo kanalu 1 pasirinktas laiko tarpas turi tęstis 
maksimaliai iki 00:00. Perjungimo kanalu 1 negalima 
nurodyti kitos paros laiko (= vėliau kaip 00:00).

	 Nuoroda:
	 Jeigu norima nurodyti laiko tarpą, kuris tęsiasi kitą 

parą, tai atliekama perjungimo kanalu 2.

	 Baikite įvestį perjungimo kanalu 1...

	 Jeigu per parą norite padidinti šildymo temperatūrą 
dar kartą, pažymėkite ir pasirinkite perjungimo kanalą 
2...

	 Nurodykite pageidaujamą laiką...

	 Nuoroda:
	 Pageidaujamas perjungimo kanalo 2 laiko tarpas 

turi prasidėti vėliau už perjungimo kanalu 1 
nustatytą laiko tarpą.

	 Perjungimo kanalu 1 ir perjungimo kanalu 2 nus-
tatyti laiko tarpai neturi sutapti.

	 Galima nustatyti ir tik vieną laiko tarpą.
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	 Nustatytus parametrus įrašykite į atmintį pasirinkę ir 
pažymėję , arba atšaukite, pasirinkę ir pažymėję  . 
Ekrane tokiu atveju rodoma klaidos žinutė arba 	
pasitikslinamoji užklausa...

Klaidos žinutė  "Jūsų nustatymai neteisingi. Prašome 
pakartokite laiko nustatymus"

	 Klaidos žinutė kelias sekundes. Po to vėl persijungia 
atitinkamas ankstesnis perjungimo laikų meniu 
ekranas.

Pasitikslinamoji užklausa "Ar norite išsaugoti perjungimo 
laikų pakeitimus"

	 Nuoroda:
	 Įrašius parametrus į atmintį, meniu punktuose 

„šildymo apytaka: savaitė“, „Šildymo apytaka: 5 
+ 2“ ir „šildymo apytaka: dienos“ nurodyti laiko 
tarpai anuliuojami. Tuo pat metu įjungiamas per-
jungimo laikų reguliavimo režimas „Savaitė (Pr – 
S) ir automatiškai pažymimas  perjungimo laikų 
meniu papunktyje "Heating circ".

	 Atsakykite pasitikslinamąją užklausą. Persijungia ank-
stesnis meniu ekranas.

Skirtingi perjungimo laikai darbo dienomis ir 
savaitgalį

	 Abiem dienų grupėms Pirmadienis – penktadienis ir 
Šeštadienis – sekmadienis (= savaitgalis) galite nus-
tatyti ne daugiau kaip po du laiko tarpus, per kuriuos 
turi būti padidinta šildymo temperatūra.Tai daroma 
šitaip:

	M eniu "Heating circ“ (Šildymo apytakos perjungimo 
laikai), pažymėkite ir pasirinkite lentelės eilutę "5 + 2 
(Mo – Fr, Sa – Su)"…

	 Ekranas persijungia į meniu "Hc: 5 + 2“…

	 Vadovaukitės skyriaus „Visomis savaitės dienomis per-
jungimo laikai vienodi“  –  nuorodomis...

	 Puslapis 21

	 Slinkdami ekraną, iškvieskite šeštadienio – sekmadi-
enio meniu su punktais „įrašyti nustatymus į atmintį“ 
ir „atšaukti nustatymus“...

	 Vadovaukitės skyriaus „Visomis savaitės dienomis per-
jungimo laikai vienodi“  –  inuorodomis.

	 Puslapis 21
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Skirtingi perjungimo laikai kasdien

Kiekvienai dienai galite nustatyti ne daugiau dviejų 
laiko tarpų, per kuriuos turi būti padidinta šildymo 
temperatūra.

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Heating circ“ (Šildymo apytakos perjungimo 
laikai), pažymėkite ir pasirinkite lentelės eilutę "Days 
(Mo, Tue, …)"…

	 Ekranas persijungia į meniu "Hc: Days“ ir rodo per-
jungimo laikus sekmadieniui... 

	 Laikykitės nuorodymų  –  skyriuje "Visomis 
savaitės dienomis perjungimo laikai vienodi“…

	 Puslapis 21

	 Nuoroda:
	 Jeigu suprogramavote perjungimo laikus "Week 

(Mo – Su)" ar "5 + 2 (Mo – Fr, Sa – Su)" ir norite, kad 
tam tikrą (-omis) dieną (-omis) būtų šildoma kitaip, 
čia galite nustatyti tos (-ų) dienos (-ų) perjungimo 
laikus.

	 Naršydami ekraną iškvieskite kitų dienų meniu. 
Atitinkamai vadovaukitės skyriaus „Visomis savaitės 
dienomis perjungimo laikai vienodi“ nuorodomis...

	 Puslapis 21

	 Nuoroda:
	M eniu punktai  "Save settings" (Išsaugoti) ir 

"Cancel settings" (atšaukti) atsiranda ekrane "Sat-
urday (Šeštadienis)".

	 Nustatydami perjungimo laikus šeštadienio ekrane 
vadovaukitės skyriaus „Visomis savaitės dienomis per-
jungimo laikai vienodi“ nuorodomis.  – 

	 Puslapis 21

MENIU „Karštas buitinis vanduo"

1	 Programos srities „Karštas buitinis vanduo“ simbolis
2	M eniu laukas „Aktualus režimas“

Galimi rodmenys:	 Auto(matic)
	 Party (=nenutrūkstama ek-

sploatacija)
	 Holidays (= Atostogos)
	 SHG (=antrasis šilumos gamy-

bos įrenginys)
	O ff (Išjungta)

3	M eniu laukas "Off-times" (Draudimo laikotarpiai)
rodo karšto buitinio vandens gamybos būklę:

	 Karšto buitinio vandens gamyba leidžiama

	 Karšto buitinio vandens gamyba draudžiama

4	M eniu laukas "Domestic hot water temperature" 
(Karšto buitinio vandens temperatūra)
rodo pageidaujamą karšto buitinio vandens 
temperatūrą (= numatytoji vertė)

5	M eniu eilutės antraštė "Setpoint value for domestic 
hot water temperature" (Karšto buitinio vandens nu-
matytoji temperatūra)

	 Nuoroda:
	 Ar bus rodomas meniu laukas „Karšto buitinio 

vandens temperatūra“ ir meniu antraštė „Karšto 
buitinio vandens numatytoji temperatūra“, prik-
lauso nuo sistemos parametrų nustatymų.
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	 Karšto buitinio vandens darbo režimo nus-
tatymas

Tai daroma šitaip:

	 Naršymo režimo ekrane pažymėkite ir pasirinkite 
simbolį ... 

	 Aktualaus režimo meniu laukas pažymimas 
tamsiai... Pasirinkite šį meniu lauką...

	 Ekranas persijungia į meniu "Mode of op. (Darbo 
režimas)". Aktualus darbo režimas pažymėtas  :

1	 Programos srities „Karštas buitinis vanduo“ simbolis ir 
meniu antraštė.

2	 Automatic (Automatinis)
	 Karšto buitinio vandens gamyba pagal suprogra-

muotus perjungimo laikus draudžiama.
3	 Party (Vakarėlis)

Karšto buitinio vandens gamyba nuo dabar 24 val-
andas arba iki kito darbo režimo nustatymo rankiniu 
būdu veikia nuolat.

4	 Holidays (Atostogos)
	 Karšto buitinio vandens gamyba nuo dabar iki nus-

tatytos datos arba iki kito darbo režimo nustatymo 
rankiniu būdu draudžiama.

5	 2nd heat gen. (Antrasis šilumos gamybos įrenginys)
Karšto buitinio vandens gamyba reguliuojama pagal 
suprogramuotus perjungimo laikus neįjungiant 
šilumos siurblio.

6	O ff (Išjungta)
	 Karšto buitinio vandens gamyba išjungta.

	 Pažymėkite ir pasirinkite pageidaujamą režimą...

	 Grįžkite į meniu "Settings“ (Nustatymai).

	 Karšto buitinio vandens temperatūros nus-
tatymas

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Quick setting domestic hot water“(Spartusis 
karšto buitinio vandens nustatymas) pažymėkite ir 
pasirinkite meniu eilutės antraštę  "Setv. – >“(Numaty-
toji – >)…

	M eniu laukas "Karšto buitinio vandens temperatūra" 
pažymimas tamsiai...

	 Nustatykite pageidaujamą karšto buitinio vandens 
temperatūrą (= pageidaujamą vertę)...

	M inimali vertė: 30 °C.

	 Nuoroda:
	 Naudojamas kartu su gamintojo rekomendu-

ojamais karšto buitinio vandens šildytuvais, 
šilumos siurblys gali sušildyti buitinį vandenį 
iki temperatūros, maždaug 7 K mažesnės už 
maksimalią šilumos siurblio tiekiamo  vandens 
temperatūrą.

	 Baikite įvestį. Pageidaujama temperatūra įrašoma į 
atmintį. Programa automatiškai pažymi simbolį .
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	 Karšto buitinio vandens gamybos drau-
dimo laikų nustatymas

Meniu "Off-times" (Draudimo laikai) simbolius –  ar 
 – pasirinkiti galite tik jei yra aktyvus "Auto(matinis)“ 

režimas.

Pasirinkus "Off-times“ (Draudimo laikai) meniu lauką, 
ekranas persijungia į meniu "Switch. times"(Karšto buitinio 
vandens gamybos perjungimo laikai):

Karšto buitinio vandens gamybos perjungimo laikai pro-
gramuojami, kaip aprašyta skyriuje „Šildymo apytakos 
perjungimo laikų nustatymas“.

	 Puslapis 20

Meniu rodomi „Karšto buitinio vandens perjungimo laikų“ 
ir „Karšto buitinio vandens draudimo“ simboliai. Jie rodo, 
kad esate „Karšto buitinio vandens perjungimo laikų“ pro-
gramos srityje:

1	 „Karšto buitinio vandens perjungimo laikų“ simbolis 
su meniu antrašte

2	 „Karšto buitinio vandens draudimo“ simbolis

	 Nuoroda:
	 Programuodami nepamirškite, kad laiko tarpai, 

kuriuos nurodote „Karšto buitinio vandens gamy-
bos perjungimo laikų“ srityje yra  draudimo laiko-
tarpiai. Nurodytais laikotarpiais karšto buitinio 
vandens gamyba bus išjungta.

MENIU „VISAS įRENGINYS“

Meniu „Visas įrenginys“ skirtas viena procedūra nustatyti 
visoms sritims (šildymui, karšto buitinio vandens gamybai) 
vieningą darbo režimą.

1	 Programos srities „Visas įrenginys“ simbolis

2	M eniu laukas „Aktualus režimas“
Galimi rodmenys:	 Auto(matic)

	O ff (Išjungta)
Holidays (Atostogos)

Party (=nenutrūkstama	  
eksploatacija dienos režimu)

	 -----------
Brūkšninė linija rodo, kad atskiros įrenginio sritys veikai 
skirtingais režimais.

Visoms atskiroms įrenginio sritims vieningas darbo režimas 
nustatomas taip: 

	 Naršymo režimo ekrane pažymėkite ir pasirinkite 
simbolį …

	M eniu laukas „Aktualus režimas“ pažymimas 
automatiškai. Pasirinkite meniu lauką...

	 Ekranas Ekranas persijungia į meniu "Operat. mode" 
(Viso įrenginio darbo režimas)…



26 Pasiliekame teisę daryti techninius pakeitimus. 
LT830320/170909	 © Alpha-InnoTec GmbH

Dabar galite pasirinkti visoms įrenginio sritims tinkamą 
vieningą darbo režimą. Pasirinkus "Holidays" (Atostogos) 
reikės nurodyti atostogų pabaigą.

	Puslapis 19, darbo režimas „Atostogos“

Darbo režimas, kurį pasirinksite „Viso įrenginio“ meniu, 
automatiškai bus nustatytas visoms įrenginio sritims.

Pavyzdžiui:
Dėl numatomos šventės, norite tam tikram laikui	
namuose nustatyti nuolatinį šildymo ir karšto buitinio 
vandens gamybos dienos režimą. Po šventės visos įrenginio 
sritys turėtų veikti automatiniu režimu.

Tai daroma šitaip:

	 Pažymėkite ir pasirinkite meniu  
"Complete system" (Visas įrenginys)…

	 Atsiveria darbo režimo meniu. Pažymėkite ir 	
pasirinkite meniu lauką "Party" (vakarėlis)…

	 Visos įrenginio sritys automatiškai perjungiamos 
nuolatiniu dienos režimu.

	 Pasibaigus vakarėliui, pažymėkite ir pasirinkite meniu 
„Visas įrenginys“. Darbo režimo meniu pažymėkite ir 
pasirinkite automatinį režimą.

	 Visos įrenginio sritys automatiškai perjungiamos auto-
matiniu režimu ir veikia pagal nustatytus perjungimo 
laikus.

	 Nuoroda:
	 Jeigu norite, kad atskiros įrenginio sritys veiktų 

skirtingais režimais (pvz., šildymas „Off (išj.)“, karšto 
buitinio vandens gamyba – „auto(matinis)“) pasir-
inkite meniu lauką „Atskirų sričių nustatymai   “ 
(=  individual setting). Po to galite per atskirus 
įrenginio meniu (šildymo, karšto vandens gamy-
bos, ...) nustatyti pageidaujamą darbo režimą.

 Programos sritis „Heating 
(šildymas)“

Programos srities PASIRINKIMAS

	 Naršymo režimo ekrane pažymėkite ir pasirinkite 
simbolį  …

	 Ekranas persijungia į meniu  "Settings"(Šildymo nus-
tatymai):

1	 Programos srities „Heating (Šildymas)“ simbolis su 
meniu antrašte

2	M eniu laukas „Darbo režimas“
	 perkelia į „Šildymo darbo režimo“ meniu
3	M eniu laukas „Tikslusis temperatūros nustatymas“
	 perkelia į „Šildymo temperatūros tiksliojo nustatymo“ 

meniu
4	M eniu laukas „Šildymo kreivės“
	 perkelia į „Šildymo sistemos šildymo kreivių“ meniu
5	M eniu laukas "Time programs (perjungimo laikai)"

perkelia į meniu "Time programs (perjungimo laikai)"
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Šildymo darbo režimo nustatymas

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Settings“,  pažymėkite ir pasirinkite meniu 
lauką "Mode of operation" …

	 Ekranas persijungia į meniu "Mode of op."(Šildymo 
darbo režimas). Aktualus darbo režimas pažymėtas 

 :

	 toliau kaip aprašyta puslapyje 19, "Šildymo darbo 
režimo nustatymas"

TIKSLUSIS TEMPERATūROS NUSTATYMAS

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Settings“,  pažymėkite ir pasirinkite meniu 
lauką "Temperature + ‑"(Temperatūra + -)…

	 Ekranas persijungia į meniu "Heating tempera-
ture + ‑"(Šildymo temperatūra + -)…

1	M eniu laukas "Temperatūrų skalė"
Rodmenys pateikiami 0,5°C padalomis.
Išeitinis dydis: nustatyta šildymo kreivė

2	M eniu laukas "Temperatūrų nuokrypis"
Rodmenys pateikiami 0,5°C padalomis.
Išeitinis dydis: nustatyta šildymo kreivė

	 Nuoroda:
	 Šiame meniu galite tiksliai sureguliuoti šildymo 

kreives. Įrašius temperatūrų pakeitimus į atmintį, 
tai automatiškai perimama į šildymo kreives.

	 Tai reiškia:
	 Pagal pakeitimus „Šildymo temperatūros + -„ 

meniu, šildymo ir šilumos siurblio reguliatoriaus 
programa iš naujo perskaičiuoja šildymo kreivių 
pagrindo ir atitinkamai baigmės tašką, priklauso-
mai nuo lauko temperatūros, ir jį paslenka.

	 Temperatūros didinimas: pažymėkite ir pasirink-
ite meniu lauką „Warmer (Šilčiau)“. Kaskart pas-
paudus, šildymo grįžtamojo vandens temperatūra 
padidinama 0,5°C...

	 Temperatūros mažinimas: pažymėkite ir pasirinkite 
meniu lauką „Colder (Šalčiau)“. Kaskart paspaudus, 
šildymo grįžtamojo vandens temperatūra 
sumažinama 0,5°C...

	 Nuoroda:
	 Iš pradžių pakeiskite temperatūrą tik 0,5°C. Prieš 

keisdami daugiau, palaukite 2–3 dienas stebėdami, 
kaip pakito patalpų temperatūra.

	 Nustatymą įrašykite į atmintį arba atšaukite...

	 Nuoroda:
	 Įrašant į atmintį, šildymo kreivės automatiškai 

pakeičiamos nurodytomis temperatūros vertėmis. 
Į rašius į atmintį, „Šildymo temperatūros + -“ 
meniu laukų „temperatūrų skalė“ ir „temperatūros 
nuokrypis“ vertės pakeičiamos nuliais.
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	 Įrašius pakeitimus į atmintį, programa pateikia ekrane 
atitinkamą nuorodą ir automatiškai persijungia į meniu 
„Temperature + ‑ (Šildymo temperatūros + -)“...

	 Grįžkite į meniu "Settings".

ŠILDYMO KREIVIų NUSTATYMAS

Šildymo kreive vadinamos priklausomai nuo lauko 
temperatūros paskaičiuojamos šildymo sistemos šildymo 
vandens temperatūros. Kai lauko temperatūra nukrinta 
(pakyla), šildymo vandens temperatūros kyla (krinta) 
nustatytų ribinių verčių diapazone.

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Settings“(Šildymo nustatymai), pažymėkite 
ir pasirinkite meniu lauką "Heating curve" (Šildymo 
kreivės) …

Šildymo apytakos kreivių nustatymas

Priklausomai nuo sistemos nustatymų, persijungia pirmi-
ausiai „Heating curve (Šildymo sistemos šildymo kreivių)“ 
meniu arba tiesiai „Heat curve Hc (Šildymo apytakos 
šildymo kreivių)“ meniu.

	 Nuoroda:
	 Jeigu pateikiamas „Heating curve (Šildymo siste-

mos šildymo kreivių)“ meniu, pasirinkite meniu 
lauką „Heating circle (Šildymo apytaka)“. Šildymo 
apytakos kreives galima suprogramuoti, jei ne-
nustatyta fiksuotoji temperatūra.

	 Puslapis 32, Fiksuotosios temperatūros nustatymas

Pirmoji meniu dalis

Antroji meniu dalis

1	 Programos srities „Heating (Šildymas)“ simbolis ir meniu 
antraštė

2	 Lentelės grafos antraštė
	D ieninio darbo simbolis : šildymas padidinta 			 

	 temperatūra

	 Šildymo apytakos grįžtamojo vandens temperatūra

 	 Lauko temperatūros išeitinė vertė

3	 Lentelės eilutė „Šildymo kreivės baigmės taškas“
		  „Šildymo kreivės baigmės taško“ simbolis

45°C  	 Lentelės laukas „Šildymo kreivės baigmės taškas“
		  Pavyzdinė vertė: 45°C
-20°C 	 Lentelės laukas „Lauko temperatūros išeitinė 

vertė“(= nekeičiama programos įvestis)
		  Pagal pateiktą pavyzdį reiškia, kad esant lauko 

temperatūrai -20°C, šildymo grįžtamojo vandens 
temperatūra turi būti 45°C.

4	 Lentelės eilutė „Lygiagretusis poslinkis“
		  Lygiagrečiojo poslinkio simbolis

20°C		  Lentelės laukas „Lygiagretusis poslinkis“.
		  Pavyzdinė vertė: 20°C (neutrali)
20°C		  Lentelės laukas „Lauko temperatūros išeitinė vertė“. 

Pagal pateiktą pavyzdį, kai lauko temperatūra 20°C, 
šildymo kreivės pagrindo taškas turi būti 20°C.	
Tai reiškia:

		  Kai lauko temperatūra > 20°C, šildymas automatiškai 
išsijungia.

		  Lentelės lauke „Lygiagretusis poslinkis“ padidi-
nus temperatūrą iki, pvz., 22°C, šildymo kreivė 
paslenkama lygiagrečiai 2°C į viršų; sumažinus 
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temperatūrą, pvz., iki 18°C, šildymo kreivė 
paslenkama lygiagrečiai 2°C į apačią.

5	 Lentelės eilutė „Naktinis temperatūros sumažinimas“

		  Naktinio darbo simbolis: šildymas sumažinta 
temperatūra

-5°C		  Lentelės laukas „Temperatūros skirtumas“
		  Pagal pateiktą pavyzdį, naktį šildymo vandens 

temperatūra yra 5°C mažesnė, nei dieną.

	 Šildymo kreivės baigmės taško nustatymas...

	 •
	 Pasirinkite lentelės lauką „Šildymo kreivės baigmės 

taškas“...

	 Nuoroda:
	 Šildymo kreivių baigmės taškas nustatytas -20°C 

lauko temperatūros pagrindu. Jeigu šilumo siurblį 
naudojate klimato juostoje, kur lauko temperatūra 
nenukrinta iki -20°C, nustatykite šildymo kreivės 
baigmės tašką pagal vietos norminę žemiausią 
temperatūrą.

	 Puslapis 30,  Šildymo kreivių baigmės taško suly-
ginimas su vietos normine žemiausia temperatūra

	 •
	 Nustatykite grįžtamojo vandens temperatūrą lentelės 

lauke „Šildymo kreivės baigmės taškas“...

	 Nuoroda:
	 Tai yra grįžtamojo vandens temperatūros vertės. 

Jeigu žinote tiekiamo vandens temperatūrą, atim-
kite iš jos šilumos atidavimo vertę (temperatūros 
perkričio vertę t.y. skirtumą tarp tiekiamo vandens 
ir grįžtamo vandens temperatūros).

	 Pavyzdinė diagrama:

X	 lauko temperatūra
Y	 grįžtamojo vandens temperatūra
1	 šildymo kreivės baigmės taškas
2	 šildymo kreivės pagrindo taškas
F	 apsauga nuo užšalimo

	 Šildymo kreivė, kurios baigmės taškas yra 45°C 
grįžtamojo vandens temperatūra (pvz., nau-
dojant radiatorius)

	 Šildymo kreivė, kurios baigmės taškas yra 30°C 
grįžtamojo vandens temperatūra (pvz., nau-
dojant grindinį šildymą)

	 esant lauko temperatūrai -20 °C bei kreivės 
pagrindo taškas 20 °C grįžtamojo vandens 
temperatūra, kai laiko temperatūra - +20 °C.

	 •

	 Baikite įvestį lentelės lauke „Šildymo kreivės baigmės 
taškas“...

	 Nustatykite kitus parametrus ( – ) arba, paslinkę 
ekrano vaizdą iki galo, teskite su nuoroda  …

	 Lygiagrečiojo poslinkio nustatymas...

	 •
	 Pažymėkite ir pasirinkite meniu lauką „Lygiagretusis 

poslinkis“...

	 •
	 Nustatykite grįžtamąją temperatūrą. Pasukus į dešinę, 

šildymo kreivė lygiagrečiai paslenkama 0,5°C į viršų. 
Pasukus į kairę, šildymo kreivė lygiagrečiai paslen-
kama -5°C į apačią.
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	 Nuoroda:
	 Lygiagretusis poslinkis turi įtakos dienos ir nakties 

režimams.

	 Pavyzdinė diagrama:

X	 lauko temperatūros išeitinė vertė
Y	 grįžtamojo vandens temperatūra
F	 apsauga nuo užšalimo

	 Šildymo kreivė, kurios baigmės taškas yra 30°C 
grįžtamojo vandens temperatūra ir pagrindo 
taškas yra 20°C grįžtamojo vandens temperatūra

	 Šildymo kreivė po lygiagrečiojo poslinkio 
paslinkta 10°C į viršų.

	 •
	 Baikite įvestį lentelės lauke „Lygiagretusis poslinkis“...

	 Nustatykite kitus lentelės parametrus ( ) arba, 
paslinkę ekrano vaizdą iki galo, teskite su nuoroda  
…

	 Nustatykite temperatūrų skirtumą, rodantį, kiek 
laipsnių mažesnė turi būti šildymo apytakos 
temperatūra naktį...

	 •
	 Pažymėkite ir pasirinkite meniu lauką „Temperatūrų 

skirtumas“...

	 •
	 Nustatykite grįžtamąją temperatūrą...

	 Pavyzdinė diagrama:

X	 lauko temperatūros išeitinė vertė
Y	 grįžtamojo vandens temperatūra
F	 apsauga nuo užšalimo

	 Šildymo kreivė dienos režimu
	 -5°C lygiagrečiai paslinkta kreivė nakties režimu

	 Peržiūrėjus visą sritį, nakties režimo šildymo kreivė yra 
maždaug 5°C žemiau už dieninę.

	 Nuoroda:
	 Jeigu įrenginys veikia automatiniu režimu, dienos 

(padidinta) ir nakties (sumažinta) temperatūros 
perjungiamos automatiškai.

	 •
	 Baikite įvestį lentelės lauke „Temperatūrų skirtumas“...

	 Šildymo kreivių baigmės taško sulyginimas su vietos 
norminėmis temperatūromis

	 •
	 Pažymėkite meniu lauką "Design“…

1	M eniu eilutė „Vietos norminė žemiausia temperatūra“

2	 Lentelės eilutė „Apskaičiuotasis grįžtamojo vandens 
šildymo kreivės baigmės taškas“
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	 Pažymėkite meniu lauką "Design". Temperatūros 
rodmuo pažymimas tamsiai... 	
•

	 Nustatykite vietos norminę žemiausią temperatūrą, 
pvz., -12°C...

	 •
	 Įrašykite parametrus į atmintį...

	 Šildymo ir šilumos siurblio reguliatoriaus programa 
paskaičiuoja šildymo kreivės baigmės taško grįžtamojo 
vandens temperatūrą, kai lauko temperatūra -12°C, ir 
pateikia ją meniu lauke „Calculat.(Paskaičiuota)“. Pvz. 
+24,1°C:

	 •
	 Jeigu tenkina paskaičiuotoji grįžtamojo vandens 

temperatūra, galite išeiti iš meniu.

	 •
	 Jei pageidaujate, kad sistemos grįžtamojo vandens 

temperatūra būtų kita, pažymėkite ir pasirinkite 
lentelės eilutės „Šildymo kreivės baigmės taškas“ 
lauką „Šildymo kreivės baigmės taškas“ ir padidinkite 
arba sumažinkite grįžtamojo vandens temperatūrą 
(priklausomai nuo to, ar pageidaujate didesnės, ar 
mažesnės temperatūros)...

	 •
	 Baikite įvestį lentelės lauke „Šildymo kreivės baigmės 

taškas“...

	 •
	M eniu „Šildymo apytakos kreivė“ nuslinkite iki pabai-

gos ir įrašykite parametrus į atmintį..

	 •
	 Po to patikrinkite meniu lauke „Calculat.(Paskaičiuota)“ 

nurodytą temperatūrą...

	 Jeigu dabar paskaičiuotoji grįžtamojo vandens 
temperatūra tinkama, galite išeiti iš meniu.

	 Jeigu ne, nuslinkite meniu „Šildymo apytakos 
kreivė“ iki viršaus ir kartokite veiksmus •  – •  
, kol apskaičiuoti vertė bus arčiausiai pageidaujamos 
temperatūros.

	 Nuoroda:
	M ažai tikėtina, kad paskaičiuotoji vertė tiksliai 

atitiks pageidaujamą grįžtamojo vandens 
temperatūrą, nes meniu lauke „Šildymo kreivės 
baigmės taškas“ grįžtamąją temperatūrą galite 
nustatyti tik 0,5°C tikslumu. Patvirtinkite grįžtamojo 
vandens temperatūrą, kuri artimiausia pageidau-
jamai.

Maišytuvo apytakos 1 šildymo kreivių nus-
tatymas

	 Nuoroda:
	 Atverti maišytuvo apytakos 1 („Mixing circle 1“) 

šildymo kreivės meniu galima tik jei sistemoje 
įrengtas maišytuvas, o maišytuvo apytaka 1 sis-
temos nustatymuose pažymėta kaip iškrovos 
maišytuvo apytaka (discharge mixing circle).

Tai daroma šitaip:

	M eniu „Heating curve“ pažymėkite ir pasirinkite 
meniu lauką „Mixing circle 1(Šildymo maišytuvo apy-
taka 1)“...

	 Ekranas persijungia į meniu „Heat curve MC1 (Šildymo 
kreivė MA1)“ . Šildymo kreives galima suprogramuoti, 
jei nenustatyta fiksuotoji temperatūra...

	 Puslapis 32, Fiksuotosios temperatūros nustaty-
mas
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	 Nustatykite maišytuvo apytakos 1 šildymo kreives...

	 Vadovaukitės  –  skyriaus „Šildymo apytakos 
kreivių nustatymas“ nuorodomis...

	 Puslapis 29

	 Nuoroda:
	 Atkreipkite dėmesį, kad nustatant maišytuvo 

apytakos 1 šildymo kreives, nurodoma tiekiamo  
vandens temperatūra.

Fiksuotosios temperatūros nustatymas

	 Nuoroda:
	F iksuotąją temperatūrą galite nurodyti tik tuo 

atveju, jei ši funkcija pasirinkta sistemos nustaty-
muose.

	 Puslapis 11, Sistemos nustatymai pirmojo palei-
dimo metu (Nustatyti parametrus: 58 psl., meniu 
laukas „Control“)

	 Nuoroda:
	 Nustačius fiksuotąją temperatūrą, pagal ją šildoma 

nepriklausomai nuo lauko temperatūros.

	 Nuoroda:
	 Jeigu pageidaujama fiksuotosios temperatūros 

režimu sumažinti temperatūrą nakties metu, 
prieš pasirinkdami fiksuotosios temperatūros 
režimą, nustatykite temperatūrų skirtumą šildymo 
kreivėse „Heating (Šildymas)“ arba „Mixing circle 1 
(Maišytuvo apytaka 1)“.

	 Jeigu temperatūros mažinti nakties metu nerei-
kia, temperatūrų skirtumo vertė šildymo kreivėse 
„Heating (Šildymas)“ arba „Mixing circle 1 
(Maišytuvo apytaka 1)“ turi būti 0°C.

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Settings“,  pažymėkite ir pasirinkite meniu 
lauką "Heating curve" …

Jeigu sistemos nustatymuose įjungta fiksuotosios 
temperatūros funkcija, persijungia „Šildymo sistemos 
šildymo kreivių“ meniu ekranas (iš jo galite pereiti į meniu 
"Fixed val. Hc" arba "Fixed val. MC1“) arba tiesiogiai į meniu 
"Fixed val. Hc“:

	 Pažymėkite meniu lauką „Return (Grįžtamasis vanduo)“ 
arba „Inlet (Tiekiamasis vanduo)“. Temperatūros 
įvesties laukas pažymimas tamsiai...

	 Nustatykite pageidaujamą fiksuotąją temperatūrą...

	 Įrašę į atmintį arba atšaukę parametrus, išeikite iš 
meniu "Heating fixed val. Hc" arba "Heating fixed val. 
MC1".
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Jeigu sistemos nustatymuose pažymėta fiksuotosios 
temperatūros funkcija, šildymo kreivė atrodys maždaug 
taip:

X	 lauko temperatūros išeitinė vertė
Y	 grįžtamojo vandens temperatūra
F	 apsauga nuo užšalimo

	F iksuotoji temperatūra (čia: + 35°C)

ŠILDYMO LAIKų PERJUNGIMO PROGRAMA

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Settings“, pažymėkite ir pasirinkite meniu 
lauką "Time programs" …

	 Vadovaukitės skyriaus „Šildymo apytakos perjungimo 
laikų nustatymas“ nuorodomis...

	 Puslapis 20

 Programos sritis „Karšto 
buitinio vandens gamyba“

Programos srities PASIRINKIMAS

Tai daroma šitaip:

	 Naršymo režimo ekrane pažymėkite ir pasirinkite 
simbolį …

	 Ekranas persijungia į meniu  "Settings":

1	 Programos srities „Karštas buitinis vanduo“ simbolis 
su meniu antrašte

2	M eniu laukas "Mode of operation"(darbo režimas)
perkelia į „Karšto buitinio vandens darbo režimo“ 
meniu

3	M eniu laukas "Temperature + –"(Tikslusis 
temperatūros nustatymas)
perkelia į „Karšto buitinio vandens temperatūros nus-
tatymas“ meniu
(Jeigu karšto buitinio vandens gamybą reguliuoja 
termostatas, šio meniu lauko nėra.)

4	M eniu laukas  "Care progs"(Priežiūros programos)
perkelia į „Karšto buitinio vandens priežiūros progra-
mos“ meniu

5	M eniu laukas "Time programs"
perkelia į meniu "Karšto buitinio vandens ruošimo 
perjungimo laikai"

6	M eniu laukas "High-speed charge"(Sparčioji įkrova)
perkelia į „Karšto buitinio vandens sparčiosios 
įkrovos“ meniu
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Karšto buitinio vandens darbo režimo nus-
tatymas

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Settings“,  pažymėkite ir pasirinkite meniu 
lauką "Mode of operation" …

	 Ekranas persijungia į meniu "Mode of op.".  Aktualus 
darbo režimas pažymėtas  :

	 Vadovaukitės programos srities „Informacija ir spar-
tusis nustatymas“ „Karšto buitinio vandens darbo 
režimo nustatymas“ nuorodomis  –  …

	 Puslapis 25

	 Grįžkite į meniu "Domestic hot water settings“(Karšto 
buitinio vandens nustatymai).

KARšTO BUITINIO VANDENS  TEMPERATūROS NUS-
TATYMAS

	 Nuoroda:
	 Jeigu karšto buitinio vandens gamybą reg-

uliuoja termostatas, atlikti tiksliojo temperatūros 
sureguliavimo negalima. Tokiu atveju „Karšto 
buitinio vandens nustatymų“ ekrane meniu lauko 
„Temperatūra + -“ nėra.

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Settings“,  pažymėkite ir pasirinkite meniu 
lauką "Temperature + ‑" …

	 Ekranas persijungia į meniu "Temperature + -".

1	M eniu eilutė "Des. val."(Pageidaujama vertė)

2	M eniu eilutė "Set val."(Numatytoji vertė)

	 Pasirinkite meniu lauką „Pageidaujama vertė“. 
Temperatūros įvesties laukas pažymimas tamsiai...

	 Nustatykite pageidaujamą temperatūrą...

	 Nuoroda:
	 Naudojamas kartu su gamintojo rekomendu-

ojamais karšto buitinio vandens šildytuvais, 
šilumos siurblys gali sušildyti buitinį vandenį 
iki temperatūros, maždaug 7 K mažesnės už 
maksimalią šilumos siurblio tiekiamo vandens 
temperatūrą.

	 Baikite įvestį...

	 Nustatymus įrašykite į atmintį arba atšaukite... Grįžkite 
į meniu „Karšto buitinio vandens nustatymai   “.

	 Nuoroda:
	 Jeigu nustatyta karšto buitinio vandens temperatūra, 

kurios neįmanoma pasiekti, šilumos siurblys pirmi-
ausia persijungia į „Error high pressure (aukšto slėgio 
sutrikimą)“  Po to seka automatiškai pašalinamo 
sutrikimo stadija (jeigu reikia šildymo, jis vykdomas 
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taip pat).  Po 2 valandų atnaujinama karšto buitinio 
vandens gamyba. Tačiau šildymo ir šilumos siurblio reg-
uliatoriaus programa numatytąją vertę automatiškai 
sumažina iš pradžių 1°C. Jeigu ir šios temperatūros 
neįmanoma pasiekti, procesas kartojamas, kol nus-
tatoma temperatūra, kurią galima pasiekti.

	 Nurodyta pageidaujama temperatūrros vertė nekinta.

PRIEžIūROS PROGRAMOS

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Domestic hot water settings“,  pažymėkite ir 
pasirinkite meniu lauką "Care programs" …

	 Ekranas persijungia į meniu  " Care progs":

	 Nuoroda:
	 Prieš suaktyvinant priežiūros programas, reikia 

atitinkamai pakeisti sistemos nustatymus. Jeigu 
tai neatlikta, čia matysite tuščią ekraną:

	 Nuoroda:
	 Tik jeigu yra antrasis šilumos gamybos įrenginys, 

ir jis nustatytas karšto vandens gamybai, pateikia-
mas šis ekranas::

	 reikia nustatyti: meniu laukas "2.hg 1 type“ = "El.
rod, boiler or Thermal“(elektrinis kaitinimo ele-
mentas, katilas arba sieninis katilas), meniu laukas 
"2.hg 1 Fct"“ = "HW a. SW“(elektrinis kaitinimo ele-
mentas) arba meniu laukas "2.hg 2 type“ = "El. rod", 
Meniu laukas "2.hg 2 Fct" = "SW"(buitinis vanduo)

	 Puslapis 55, Sistemos parametrų nustatymas 

	Nuoroda:

	 Kaip papildomą siurblį nurodžius recirkuliacinį 
siurblį (CP), pateikiamas šis ekranas:

	 reikiama nuostata: meniu laukas "Addit.
pump“(papildomas siurblys) = "CP“

	 Puslapis 57, Sistemos parametrų nustatymas 
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Terminė dezinfekcija

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Care progs" pažymėkite meniu lauką  "Therm. 
Disinfect." (Terminė dezinfekcija)…

	 Ekranas persijungia į meniu "Care: TDI“…

Pirmoji meniu dalis

Antroji meniu dalis

	 Pažymėkite ir pasirinkite dieną (-as), kurią (kuriomis) 
turi būti atliekama terminė dezinfekcija...

	 Nuoroda:
	 "Continuous op." reiškia, kad kas kart pašildžius 

buitinį vandenį atliekama terminė dezinfekcija. 
Tačiau karšto buitinio vandens šildymas pradeda-
mas visada ties nustatyta karšto buitinio vandens 
numatytosios vertės histereze.

	 Nuoroda:
	 Terminė dezinfekcija bus atliekama kiekvienos pa-

sirinktos dienos 0.00 valandą.

	 Nuoroda:
	 Terminės dezinfekcijos temperatūra nustatoma 

programos srityje „Service (Servisas)“.

	 Puslapis 52, Sistemos parametrų nustatymas

	 Nustatymus įrašykite į atmintį arba atšaukite. Grįžkite 
į meniu „Karšto buitinio vandens priežiūros progra-
mos“.

Cirkuliacija

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Care progs", pažymėkite meniu lauką  
"Circulation"(Cirkuliacija)…

	 Nuoroda:
	M eniu laukas pateikiamas tik jeigu tai atitinkamai 

nurodyta programos srityje „Service (Servisas)“.

	 reikiama nuostata: meniu laukas "Addit.pump“ = 
"CP“

	 Puslapis 57, Sistemos parametrų nustatymas

	 Atsargiai:
	 Priežiūros programą „Cirkuliacija“ galima suakty-

vinti tik tuo atveju, jeigu neprijungtas papildomas 
apytakos siurblys (CP).
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	 Ekranas persijungia į meniu "Care: circ.".

Pirmoji meniu dalis

Antroji meniu dalis

1	 Programos srities „Karštas buitinis vanduo“ simbolis 
su meniu antrašte

2	D ienų grupės, kuriomis galioja perjungimo laikai

3	 Kiekvienos dienų grupės 1 perjungimo laikas

4	 Kiekvienos dienų grupės 2 perjungimo laikas

5	 Kiekvienos dienų grupės 3 perjungimo laikas

	 Nustatykite programos „Cirkuliacija“ perjungimo 
laikus...

	 Nustatymus įrašykite į atmintį arba atšaukite...

	 Jeigu nustatymai įrašomi į atmintį, ekrane pasirodo 
klaidos žinutė arba pasitikslinamoji užklausa...

	 Klaidos žinutė  "Jūsų nustatymai neteisingi. 		
	 Prašome pakartokite laiko nustatymus":

	 Klaidos žinutė rodoma kelias sekundes. Po to vėl 
persijungia atitinkamas ankstesnis perjungimo 
laikų meniu ekranas.

	 Pasitikslinamoji užklausa "Ar norite išsaugoti 		
	 perjungimo laikų pakeitimus":

	 Atsakykite pasitikslinamąją užklausą. Persijungia an-
kstesnis perjungimo laikų meniu ekranas. Grįžkite į 
meniu „Karšto buitinio vandens priežiūros progra-
mos“.

	 Nuoroda:
	 Jūsų nustatyti laikotarpiai yra leidimo įsijungti 

cirkuliaciniam siurbliui laikotarpiai. Cirkuliacinis 
siurblys tais laikotarpiais veiks taktiniu (įjungtas/
išjungtas) režimu.
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KARšTO BUITINIO VANDENS LAIKų PERJUNGIMO 
PROGRAMA

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Settings“,  pažymėkite ir pasirinkite meniu 
lauką "Time programs" …

	 Vadovaukitės skyriaus „Šildymo apytakos perjungimo 
laikų nustatymas“ nuorodomis...

	 Puslapis 20

	 Nuoroda:
	 Programuodami nepamirškite, kad laiko tarpai, 

kuriuos nurodote „Karšto buitinio vandens gamy-
bos perjungimo laikų“ srityje yra  draudimo laiko-
tarpiai.

	 Nurodytais laikotarpiais karšto buitinio vandens 
gamyba bus išjungta.

	 SPARčIOJI įKROVA

Jeigu draudimo laikotarpiu reikia karšto buitinio vandens, 
galite pasirinkti ir vėl baigti sparčiosios įkrovos funkciją 
(„High-speed charge“), „apeinant“ karšto vandens ruošimo 
draudimo laikotarpius.

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Settings“,  pažymėkite ir pasirinkite meniu 
lauką "High-speed charge"(sparčioji įkrova) …

	 Ekranas persijungia į meniu  "High -speed ch":

1	 Programos srities „Karštas buitinis vanduo“ simbolis 
su meniu antrašte

2	M eniu laukas "Activate HSC SW"(Pradėti)

3	M eniu laukas "Terminate HSC SW"(Baigti)

4	 Automatinė programos būsenos žinutė

	 Pažymėkite meniu lauką „Activate HSC SW (Pradėti)“. 
Nustatymą įrašykite į atmintį arba atšaukite. Ekrane 
pateikiama būsena "HSC starting(Buitinio vandens 
šildymas bus pradėtas)" arba "HSC active(Buitinio 
vandens šildymas aktyvus)" ...

	 Grįžkite į meniu "Settings“.

	 Nuoroda:
	 Sparčioji įkrova baigiama analogiškai, suaktyvinus 

meniu lauką „Terminate HSC SW (Baigti)“.
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 Programos sritis „Cooling 
(Vėsinimas)“

	 Atsargiai:
	 Programos sritį „Cooling (Vėsinimas)“ pasirinkite 

tik tuo atveju, jei Jūsų šilumos siurblio tipas yra 
gruntas/ vanduo ir yra prijungtas vėsinimo apyta-
kos maišytuvas.

	 Atsargiai:
	 Jeigu vėsinimo apytakos maišytuvas prijungtas, 

būtinai pasirinkite „Cooling (Vėsinimo)“ progra-
mos sritį, antraip sutriks prijungto maišytuvo veiki-
mas.

Programos srities PASIRINKIMAS

Programos srities „Cooling (Vėsinimas)“ parametrus pir-
mojo paleidimo metu nustato tik serviso specialistas.

	 reikiama nuostata: meniu laukas "Mixing circ 1“ = 
"Cool“(Vėsinimas)

	 Puslapis 55, Sistemos parametrų nustatymas

Jeigu nustatyta pasyviojo vėsinimo funkcija, naršymo 
ekrane rodomas programos srities „Cooling (Vėsinimas)“ 
simbolis:

Tai daroma šitaip:

	 Naršymo režimo ekrane pažymėkite ir pasirinkite 
simbolį …

	 Ekranas persijungia į meniu "Cooling Settings".

VėSINIMO DARBO RežIMO NUSTATYMAS

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Settings", pažymėkite meniu lauką  "Mode of 
operation"…

	 Ekranas persijungia į meniu "Mode of op.". Pasirinkite 
pageidaujamą režimą...

1	 Programos srities „Cooling (Vėsinimas)“ simbolis su 
meniu antrašte

2	 Automatinis
įjungia pasyviojo vėsinimo funkciją priklausomai nuo 
leidimo pagal lauko temperatūrą.

3	O ff (Išjungta)
išjungia pasyviojo vėsinimo funkciją.

	 Nuoroda:
	 Jeigu įjungta pasyviojo vėsinimo funkcija, šildymo 

ir šilumos siurblio reguliatoriaus programa 
automatiškai perjungia šildymą į režimą "Off".

	 Ir atvirkščiai:
	 Jeigu įjungtas šildymas, šildymo ir šilumos siurblio 

reguliatoriaus programa automatiškai perjungia 
pasyviojo vėsinimo funkciją į režimą "Off".
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	 Vėsinimo temperatūros nustatymas

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Settings“,  pažymėkite ir pasirinkite meniu 
lauką "Temperature + ‑" …

	 Ekranas persijungia į meniu "Temperature + -".

1	M eniu eilutė "Set val"(Numatytoji vertė)

2	M eniu eilutė "TOut rel"(Leidimas įsijungti prie lauko 
temperatūros)

	 Pažymėkite meniu lauką "Set val". Temperatūros 
įvesties laukas automatiškai pažymimas tamsiai...

	 Nustatykite pageidaujamą temperatūrą...

	 Nuoroda:
	 Numatytoji vertė nustato temperatūrą, pagal kurią 

bus reguliuojamas vėsinimo maišytuvas.

	 Baikite įvestį...

	 Pažymėkite ir pasirinkite meniu lauką „TOut rel (Leidi-
mas įsijungti pagal lauko temperatūrą)“. Temperatūros 
įvesties laukas automatiškai pažymimas tamsiai... 

	 Nurodykite pageidaujamą lauko temperatūrą, kurią 
pasiekus pradės veikti vėsinimo funkcija...

	 Baikite įvestį. Nustatymus įrašykite į atmintį arba 
atšaukite...

	 Grįžkite į meniu „Vėsinimo nustatymai“.
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 Programos sritis„Ventilation 
(Vėdinimas)“

	 Nuoroda:
	 Programos sritis„Ventilation (Vėdinimas)“ yra tik 

šiais atvejais:
–	 kartu su komfortiniu namų technikos centru 

ir
–	 kai šildymo ir šilumos siurblio reguliatoriuje 

įmontuota atitinkama elektroninė funkcijų 
išplėtimo plokštė „Comfort“.

Programos srities PASIRINKIMAS

Tai daroma šitaip:

	 Naršymo režimo ekrane pažymėkite ir pasirinkite 
simbolį …

	 Ekranas persijungia į meniu "Settings"(Vėdinimo nus-
tatymai).

VėDINIMO DARBO REžIMO NUSTATYMAS

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Ventilation", pažymėkite meniu lauką  "Mode 
of operation"…

	 Ekranas persijungia į meniu "Mode of op.". Pasirinkite 
pageidaujamą režimą...

1	 Programos srities„Ventilation (Vėdinimas)“ simbolis 
su meniu antrašte

2	 Automatinis
Vėdinimas įjungiamas pagal suprogramuotus per-
jungimo laikus.

3	 Party (Vakarėlis) 
	 Nuolat sustiprintas darbo režimas
4	 Holidays(Atostogos)
	 Vėdinimas nuo dabar iki nustatytos datos arba iki 

kito darbo režimo nustatymo rankiniu būdu nuolat 
sumažintas.

5	O ff (Išjungtas)

	 Pasirinkite pageidaujamą režimą...

	 Grįžkite į meniu "Ventilation settings“

	 VėDINIMO LAIKŲ PERJUNGIMO PROGRAMA

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Ventilation",  pažymėkite ir pasirinkite meniu 
lauką "Time programs" …

	 Vadovaukitės skyriaus „Šildymo apytakos perjungimo 
laikų nustatymas“ nuorodomis...

	 Puslapis 20
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	 Nuoroda:
	 Skirtingai nei programuojant šildymo apytakos 

perjungimo laikus, programos srityje „Ventilation 
(Vėdinimas)“ visoms perjungimo laikų grupėms 
(Week (Monday – Sunday), …)(Savaitė (Pirmadi-
enis – sekmadienis),...) galima nustatyti iki keturių 
perjungimo laikotarpių per parą. Taip galite nus-
tatyti, kad, pvz., sekmadienį vėdinimas įsijungtų 
dukart per dieną ir vienąkart naktį:

1	 Programos srities „Vėdinimo perjungimo laikai“ sim-
bolis su meniu antrašte

2	 Perjungimo laikų grupės / perjungimo laiko dienos 
pavadinimas

3	D ienos/nakties perjungimo laiko simbolis

4	 Perjungimo kanalas 1

5	 Perjungimo kanalas 2

	 Nuoroda:
	 Vėdinimas įjungiamas tik tuo laikotarpiu, kuris 

nurodytas perjungimo kanaluose.

	 Pagal pavaizduotą pavyzdį "Sunday (sekmadieniui 
)" tai reikštų:

		  Vėdinimas IŠJ.: 00.01 – 07.59 val.
	 Vėdinimas ĮJ.: 	 08.00 – 11.00 val.
		  Vėdinimas IŠJ.: 11.01 – 13.59 val.
	 Vėdinimas ĮJ.: 	 14.00 – 16.00 val.
		  Vėdinimas IŠJ.: 16.01 – 20.59 val.
	 Vėdinimas ĮJ.: 	 21.00 – 23.00 val.
		  Vėdinimas IŠJ.: 23.01 – 00.00 val.

	 STIPRUSIS VėDINIMAS

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Ventilation",  pažymėkite ir pasirinkite meniu 
lauką "forced ventilation" (stiprusis vėdinimas)…

	 Ekranas persijungia į meniu "forced vent.":

1	 Programos srities„Ventilation (Vėdinimas)“ simbolis 
su meniu antrašte

2	M eniu laukas "Activate"(Pradėti)

3	M eniu laukas "Terminate"(Baigti)

4	 Automatinė programos būsenos žinutė

	 Pasirinkite meniu lauką "Activate", nustatymą įrašykite 
į atmintį arba atšaukite. Ekrane pateikiama būsena 
"FV starting (stiprusis vėdinimas bus pradėtas)" arba 
"FV is activated (stiprusis vėdinimas aktyvus)"…

	 Grįžkite į meniu "Ventilation".

	 Nuoroda:
	 Stipriojo vėdinimo funkcija automatiškai baigiama 

po valandos.

	 Rankiniu būdu šią funkciją bet kada galite baigti 
per meniu „Ventilation, forced ventilation".
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INFORMACIJA

Šiame meniu galite patikrinti vėdinimo įrenginio nustaty-
mus. Tačiau nustatymų keisti negalima.

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Ventilation",  pažymėkite ir pasirinkite meniu 
lauką "Information" …

	 Ekranas persijungia į meniu "Informations":

1	 Programos srities„Ventilation (Vėdinimas)“ simbolis 
su meniu antrašte

2	M eniu laukas "Temperatures"(Temperatūros)
perkelia į „Vėdinimo temperatūrų“ meniu

3	M eniu laukas "Inputs"(Įvadai)
perkelia į „Vėdinimo įvadų“ meniu

4	M eniu laukas "Outputs"(Išvadai)
perkelia į „Vėdinimo išvadų“ meniu

5	 6 meniu lauko antraštė
6	 Informacija apie aktyvų darbo režimą ir aktualų per-

jungimo laikotarpį
 /  / – –

Vėdinimo temperatūros informacija

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Informations",  pažymėkite ir pasirinkite meniu 
lauką "Temperatures" …

	 Ekranas persijungia į meniu "Temperatures", rodantį 
aktualią tiekiamo oro temperatūrą...

	 Grįžkite į meniu "Informations“.

Vėdinimo įvadų informacija

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Informations“,  pažymėkite ir pasirinkite meniu 
lauką "Inputs" …
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	 Ekranas persijungia į meniu "Inputs", rodantį vėdinimo 
įvadus...

	 Pateiktas pavyzdys rodo, kad patalpos nuotolin-
io keitiklio staigiojo vėdinimo klavišas išjungtas.

	 Grįžkite į meniu "Informations".

Vėdinimo įšvadų informacija

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Informations",  pažymėkite ir pasirinkite meniu 
lauką "Outputs" …

	 Ekranas persijungia į meniu "Outputs" ir rodo vėdinimo 
išvadų informacijos apžvalgą ir jų darbinę būseną...

         

Vent. air inlet	 Tiekiamo oro ventiliatorius 		
	 (= atitirpinimo funkcija)

VD		 Vėdinimas dienos režimu
VP		  Vėdinimas vakarėlio režimu
		  (= stiprusis vėdinimas)
VO		 Vėdinimas išjungtas

	 Grįžkite į meniu "Informations".

	Filtr ų keitimas

Po keturių mėnesių vėdinimo modulio veiklos, šildymo ir 
šilumos siurblio reguliatoriaus programa pateikia ekrano 
nuorodą, kad reikia keisti filtrus.

A	 Atšaukimas (filtrai bus keičiami vėliau)

B	 Patvirtinimas pakeitus filtrus

Tai daroma šitaip:

	 Pakeiskite vėdinimo modulio filtrus...

	 Patvirtinkite filtrų pakeitimą.

	 Nuoroda:
	 Jeigu filtrų nepakeisite ir filtrų keitimo skatinimą 

atšauksite, po savaitės ekrane vėl bus pateikiamas 
skatinimas pakeisti filtrus.
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 Programos sritis „Service 
(Servisas)“

Programos srities PASIRINKIMAS

Tai daroma šitaip:

	 Naršymo režimo ekrane pažymėkite ir pasirinkite 
simbolį  …

	 Ekranas persijungia į meniu "Service".

Pirmoji meniu dalis

Antroji meniu dalis

INFORMACIJOS IšKVIETIMAS

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Service", pažymėkite meniu lauką  "Informa-
tion"…

	 Ekranas persijungia į meniu "Information".

Pirmoji meniu dalis

Antroji meniu dalis

Temperatūrų iškvietimas 

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Informations", pažymėkite meniu lauką  "Tem-
peratures"…
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	 Ekranas persijungia į meniu "Temperatures".

Pirmoji meniu dalis

Antroji meniu dalis

Inlet		  Šildymo apytakos tiekiamo  vandens 
temperatūra

Return		  Šildymo apytakos grįžtamojo 
vandens temperatūra

Ret. targ.		  Grįžtamojo vandens numatytoji 
temperatūra

Hot gas		  Karštų dujų temperatūra
Amb. temp.	 Lauko temperatūra
Hot water		 Karšto buitinio vandens
		  faktinė temperatūra
HW des val	 Karšto buitinio vandens
		  numatytoji temperatūra
Heats. in		  Šilumos šaltinio
		  įtekančio srauto temperatūra

	 Jeigu nėra, čia bus rodoma -50°C
Cool. circ.		 Šilumos šaltinio
		  ištekančio srauto temperatūra

	 Jeigu nėra, čia bus rodoma -50°C
MC1 fore.		M aišytuvo apytakos rato 1 tiekiamo 

vandens temperatūra
MC1 desir.	M aišytuvo apytakos 1 tiekiamo 

vandens numatytoji temperatūra
Roomstat.	 stotelė patalpoje
		  (= Nuotolinis numatytos 

temperatūros keitiklis)
	 Grįžkite į meniu "Informations".

Įvadų iškvietimas 

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Informations",  pažymėkite ir pasirinkite meniu 
lauką "Inputs" …

	 Ekranas persijungia į meniu "Inputs".

	 Nuoroda:
	M eniu pateikiama informaciją, įjungti ar išjungti 

reguliatoriaus skaitmeniniai įvadai.

Pirmoji meniu dalis

Antroji meniu dalis

Defr/Brin/Flow	 Atitirpinimas/ grunto tirpalo slėgis/ 
srautas

Priklausomai nuo prietaiso tipo, įvadas gali atlikti 
įvairias funkcijas:
Oras/ vanduo prietaisuose	 atitirpinimo pabaigos
				    presostatas:

	O n = atitirpinimo pabaiga.
Gruntas/ vanduo ir vanduo/ vanduo prietaisuose su 
gamykloje įrengtu srauto jungikliu:

On = srautas tinkamas
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Gruntas/ vanduo prietaisuose be gamykloje įrengto 
srauto jungiklio čia galima įrengti grunto tirpalo 
presostatą:      On = grunto tirpalo slėgis pakankamas.

SW-therm. switch	 Karšto buitinio vandens 		
	 termostatas

	O n = buitinis vanduo šildomas

Electr. suppl.	 Energijos tiekimo įmonės 		
draudimo laikas

Off = draudimo laikas aktyvus

High pressure	 Aukšto slėgio presostatas
Off = slėgis tinkamas

Motor protect.	 Variklio apsauga
On = variklio apsauga tinkama.

Low pressure	Ž emo slėgio presostatas
On = slėgis tinkamas.

Potent. ext.	 Prijungtas pašalinės srovės anodas	
(galimas kai kuriuose prietaisuose)

	 Grįžkite į meniu "Informations".

Išvadų iškvietimas 

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Informations",  pažymėkite ir pasirinkite meniu 
lauką "Outputs" …

	 Ekranas persijungia į meniu "Outputs".

Pirmoji meniu dalis

Antroji meniu dalis

Trečioji meniu dalis

Defrost valve	 Atitirpinimo vožtuvas / apytakos 
krypties pakeitimas

Hot water pump	Karšto buitinio vandens šildymo apy-
takos siurblys  BUP

Floor heat. pump	 Grindinio šildymo apytakos 	
siurblys FP1

Heat. sys. pump	 Šildymo apytakos siurblys HUP
Mixer 1 open	M aišytuvas 1 atsidaro

On = atsidaro / Off = neveikiamas
Mixer 1 closed	M aišytuvas 1 užsidaro

On = užsidaro / Off = neveikiamas
Ventilation	 Tam tikrų oras/ vanduo šilumos 

siurblių korpuso vėdinimas.
		�D  idelių oras/ vanduo prietaisų ventili-

atoriaus 2 pakopa
Fan-Heats. pump		 Ventiliatorius, gruntinio 

vandens arba grunto tirpalo apytakos 
siurblys BOSUP

Compressor 1	 Šilumos siurblio kompresorius 1
Compressor 2	 Šilumos siurblio kompresorius 2
Suppl. pump	 Papildomas apytakos siurblys
		  arba k.v. recirkuliacinis siurblys
2nd heat gen. 1	 Antrasis šilumos gamybos įrenginys 1
2nd heat gen. 2	 Antrasis šilumos gamybos įrenginys 2 

arba bendras sutrikimo signalas

	 Grįžkite į meniu "Informations".
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Darbo trukmės iškvietimas 

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Informations",  pažymėkite ir pasirinkite meniu 
lauką "Timings" …

	 Ekranas persijungia į meniu "Timings".

Pirmoji meniu dalis

Antroji meniu dalis

HP since		  Šilumos siurblys veikia jau
		  (laiko nuoroda hh:mm:ss)
2hs 1		  Antrasis šilumos gamybos įrenginys 1    

veikia jau
2hs 2		  Antrasis šilumos gamybos įrenginys 2 

veikia jau
Switch on		 Įjungimo į tinklą delsa
Swi c time	 Šilumos siurblio taktavimo blokavi-

mas (priverstinis starto uždelsimas)
Read-CPd		 Kompresoriaus prastovos laikas
HCAdd-time	 Šildymo reguliatorius veikia papildo-

mai
HCLesstime	 Šildymo reguliatorius veikia trumpiau
ThDsin.sin	 Terminė dezinfekcija vykdoma jau
Stop SW		  Karšto buitinio vandens gamyba 

draudžiama jau

	 Grįžkite į meniu "Informations".

Veikimo valandų iškvietimas 

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Informations",  pažymėkite ir pasirinkite meniu 
lauką "Operation hours" …

	 Ekranas persijungia į meniu "Op. hours".

Pirmoji meniu dalis

Antroji meniu dalis

Op. h. Compr. 1	� Kompresoriaus 1 veikimo valandos
Imp. Compr. 1	 Kompresoriaus 1 impulsai
av. so Compr. 1	 Kompresoriaus 1 vidutinė 			 

	 veikimo trukmė
Op. h. Compr. 2	� Kompresoriaus 2 veikimo valandos
Imp. Compr. 2	 Kompresoriaus 2 impulsai
av. so Compr. 2	 Kompresoriaus 2 vidutinė 			 

	 veikimo trukmė
Op. h. shs 1	 Antrojo šilumos gamybos įrenginio 1 		

	 veikimo valandos
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Op. h. shs 2	 Antrojo šilumos gamybos įrenginio 2 	
	 veikimo valandos

Op. h. Heatp.	 Šilumos siurblio veikimo valandos

	 Grįžkite į meniu "Informations".

Klaidų atmintinės iškvietimas 

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Informations",  pažymėkite ir pasirinkite meniu 
lauką "Error memory" …

	 Ekranas persijungia į meniu "stored errors".

1	 Klaidos kodas

	 nuo puslapio 65, Klaidos kodo reikšmė

2	 Klaidos aptikimo data
3	 Klaidos aptikimo laikas

	 Nuoroda:
	 Rodomos daugiausia penkios paskutinės aptiktos 

klaidos.

	 Grįžkite į meniu "Informations".

Išsijungimų atmintinės iškvietimas

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Informations",  pažymėkite ir pasirinkite meniu 
lauką "Disconnections" …

	 Ekranas persijungia į meniu "Disconnections".

1	 Išjungimo kodas
ERR-HP	 Šilumos siurblio gedimas
El.Sup	 Energijos tiekimo įmonės draudimas
ERR-IN	 Įrenginio gedimas
L-heat	M ažiau šilumos

2	 Išjungimo data
3	 Išjungimo laikas

	 Nuoroda:
	 Rodomi daugiausia penki paskutiniai išjungimai.

	 Grįžkite į meniu "Informations".
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Įrenginio būsenos iškvietimas 

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Service information“,  pažymėkite ir pasirink-
ite meniu lauką "Machine status" …

	 Ekranas persijungia į meniu "Status Install".

1	 Programos srities „Serviso informacija“ simbolis su 	
		  meniu antrašte

2	 HP-Type		 Šilumos siurblio tipas

	 Kodo reikšmė: Puslapis 68

3	 SW-Version	 Šildymo ir šilumos siurblio reguliatoriaus 	
		  programinės įrangos versija

4	 Biv.-Level	 Bivalentiškumo pakopa
1 = gali veikti vienas kompresorius
2 = gali veikti du kompresoriai
3 = gali veikti papildomas šilumos gamybos 
įrenginys

5	O p. Condition	 Aktuali darbinė būsena
Heating (Šildymas)
Domestic hot water (Karštas buitinis vanduo)
Defrost (Atitirpinimas)

	 Grįžkite į meniu "Informations".

PARAMETrų NUSTATYMAS

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Service“,  pažymėkite ir pasirinkite meniu 
lauką "Settings" …

	 Ekranas persijungia į meniu  "Settings":

Duomenų prieigos nustatymas

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Settings“,  pažymėkite ir pasirinkite meniu 
lauką "Access" …
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	 Ekranas persijungia į meniu  "Password":

1	 Programos srities „Serviso nustatymai   “ simbolis su 
meniu antrašte

2	 Keturženklio skaičiaus kodo įvesties laukai
3	 Informacija apie aktualų duomenų prieigos lygmenį

	 Pažymėkite ir pasirinkite pirmąjį kodo įvesties lauką...

	 Įveskite kodo skaitmenį. Baikite įvestį...

	 Atsargiai:
	 Baigę serviso darbus, būtinai nustatykite vartotojo 

("User") duomenų prieigos lygmenį.

	 Nurodžius neteisingus arba netinkamus įrenginio 
komponentams programos parametrus gali 
sutrikti įrenginio veikla arba gali sugesti įrenginys. 
Todėl neįgaliotiems asmenims turi būti uždrausta 
prieiga prie svarbiausių įrenginio parametrų keit-
imo.

	 Nuoroda:
	 Gamintojas neprisiima atsakomybės už žalą, kurią 

sukėlė neteisingų arba netinkamų įrenginio kom-
ponentams programos parametrų nustatymas.

	 Taip pat suveskite duomenis į antrą, trečią ir ketvirtą 
laukus...

	 Įvestus duomenis įrašykite į atmintį arba atšaukite. 
Įvesties laukuose automatiškai rodoma 0000. Žymeklis 
automatiškai peršoka ant naršymo rodyklės. Programa 
pateikia informaciją apie duomenų prieigos lygmenį 
meniu eilutėje „Access-level“...

	 Pasirinkę naršymo rodyklę, grįžkite į meniu „Serviso 
nustatymai“.

Trumpųjų programų iškvietimas

Trumposios programos skirtos serviso darbams 
palengvinti.

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Settings“,  pažymėkite ir pasirinkite meniu 
lauką "Short programs" …

	 Ekranas persijungia į meniu  "Short progs":

1	 Programos srities „Serviso nustatymai“ simbolis su 	
				    meniu antrašte

2	 Trumpoji programa
peršoka taktavimo blokavimą ir duoda leidimą veikti 
šilumos siurbliui nedelsiant.

3	 Priverstinis šildymas
programos nustatymai ignoruojami. Šildymo reika-
lavimas iki pasiekiamas aukštas slėgis. Užfiksavus 
aukšto slėgio sutrikimą, „Forced heating (priverstinis 
šildymas)“ automatiškai išjungiamas.

4	 Priverstinė karšto buitinio vandens gamyba
priverstiniam šildymui analogiška funkcija

5	 Rankinis atitirpinimas
čia galima patikrinti šilumos siurblio atitirpinimo 
funkciją.

	 Pažymėkite ir pasirinkite pageidaujamą trumpąją 
programą...

	 Įvestus duomenis įrašykite į atmintį arba atšaukite. 
Grįžkite į meniu „Serviso nustatymai“.
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Temperatūrų nustatymas

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Settings“,  pažymėkite ir pasirinkite meniu 
lauką "Temperatures" …

	 Ekranas persijungia į meniu  "Temperatures"...:

Pirmoji meniu dalis

Limit Return	 Grįžtamojo vandens temperatūros 
apribojimas

		M  aksimalios grįžtamojo šilymo vandens 
temperatūros, veikiant šildymui, nustatymas

Hysterese HC	 Šildymo reguliatoriaus histerezė
		  Šildymo reguliatoriaus reguliavimo histerezės 

nustatymas
		  Greitai reaguojančioms šildymo sistemoms 

nustatoma didesnė, lėčiau reaguojančioms – 
mažesnė histerezė.

RTincr.e max	M aks. grįžtamojo vandens 
temperatūros padėjimas

		  Nustatomas maks. leistinas grįžtamojo 
vandens temperatūros viršijimas. Viršijus 
maksimalią grįžtamojo vandens temperatūrą, 
nepaisant vidinių minimalaus veikimo 
trukmių išjungiami visi šilumos gamybos 
įrenginiai. Visuomet nustatykite aukštesnę už 
šildymo reguliatoriaus histerezės vertę.

Release 2.CP 	 Leidimas veikti antrajam kompreso-
riui

		  Ši vertė rodoma tik prietaisuose su dviem 
kompresoriais.		
Nurodoma minimali lauko temperatūra, 
kurią pasiekus pagal šildymo poreikį gali būti 
įjungiamas antrasis kompresorius. Jeigu lauko 

temperatūra aukštesnė, antrasis kompreso-
rius šildyme nedalyvauja.

Release 2. HG 	 Leidimas veikti antrajam šilumos 
gamybos įrenginiui

		  Nurodoma lauko temperatūra, kurią pasiekus 
pagal poreikį gali būti įjungiamas antra-
sis šilumos gamybos įrenginys. Jeigu lauko 
temperatūra aukštesnė, antrasis šilumos 
gamybos įrenginys neveikia. Išimtis:

		  Sutrikus veiklai, jeigu pasirinktas paramet-
ras „sutrikimo atveju veikia A.š.g.į.“, antrieji 
šilumos gamybos įrenginiai įjungiami ne-
priklausomai nuo nustatytosios lauko 
temperatūros.

Tp-defr. air.	O ro atitirpinimo temperatūra
		  Ši vertė rodoma tik oras/ vanduo prietaisuose 

ir jei oro atitirpinimas yra įjungtas.	
Oro atitirpinimo įjungimo temperatūros 
nustatymas. Jei temperatūra žemesnė, oro 
atitirpinimas neveikia.

Antroji meniu dalis

TVth. disinf2	 Terminės dezinfekcijos numatytoji 
temperatūra

		  Karšto buitinio vandens terminės dezinfekci-
jos numatytosios temperatūros nustatymas.

Hysteres. SW	 Karšto buitinio vandens histerezė
		  Karšto buitinio vandens reguliavimo 

histerezės nustatymas

Flow 2. CP SW	 Kompresoriaus 2 tiekiamasis vanduo 
buitinio karšto vandens gamybai

		  Ši vertė rodoma tik oras/ vanduo prietaisuose 
su dviem kompresoriais.

		  Tiekiamo vandens temperatūra, kurią 
pasiekus šildyti buitinį vandenį ims tik vienas 
kompresorius.

		O  ptimalus prišildymo laiko parinkimas ir 
karšto buitinio vandens temperatūrų pasieki-
mas intelektualiu antrojo kompresoriaus 
įjungimo ir išjungimo būdu.

T-outd. max.	M aksimali lauko temperatūra
		  Vertė rodoma tik oras/ vanduo prietaisuose

		M  aksimali lauko temperatūra, kurią pasiekus 
išjungiamas šilumos siurblys.

		  Pagal poreikį leidžiama įsijungti antriesiems 
šilumos gamybos įrenginiams.
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T-outd. min.	M inimali lauko temperatūra

		  Vertė rodoma tik oras/ vanduo prietaisuose.
		M  inimali lauko temperatūra, kurią pasiekus 

išjungiamas šilumos siurblys.
		  Pagal poreikį leidžiama įsijungti antriesiems 

šilumos gamybos įrenginiams.

T-HS min		M  inimali šilumos šaltinio 
temperatūra

		  vertė rodoma tik gruntas/ vanduo arba 
vanduo/ vanduo prietaisuose.

		M  inimali leistina šilumos siurblio šaltosios 
apytakos temperatūra.

		  Gruntas/ vanduo prietaisuose:
		  serviso tarnybos (AS) prieigos lygmenyje 

galima nustatyti aukštesnę kaip -9°C 
temperatūrą (reikalinga naudojant tarpinius 
šilumokaičius)

		  Vanduo/ vanduo prietaisuose.

Trečioji meniu dalis

T-HG max		M aksimali karštų dujų temperatūra
		M  aksimali leistina šilumos siurblio šaltosios 

apytakos temperatūra.

T-def.airend	O ro atitirpinimo pabaigos 
temperatūra

		  Ši vertė rodoma tik oras/ vanduo prietaisuose 
ir jei įjungta oro atitirpinimo funkcija.

		  Nustatoma oro temperatūra ties garin-
tuvo išėjimu, kurią pasiekus baigiamas oro 
atitirpinimas.

Lowering to	M aksimalus sumažinimas
		  Lauko temperatūra, iki kurios atliekamas na-

ktinis šildymo sumažinimas.
		  Jeigu faktinė išorės temperatūra yra 

žemesnė už nustatytą vertę, naktinis šildymo 
sumažinimas neveikia.

Flow max.	M aksimali tiekiamo vandens 
temperatūra

		  Jeigu viršijama ši tiekiamo  vandens 
temperatūra, šilumos siurblio kompresorius 
išjungiamas.

Šilumos siurblio tipas Gamyklinis parametras
LWC, KHZ-LW, WZL 57 °C
LW 45/70/80/100/120/260 57 °C
LW 150/190/330 59 °C
LW 150/320H 64 °C
SWP … / SWC 230/330 57 °C
SWC …H 64 °C
SWP …H 64 °C
WZS …H 64 °C
WWP … / WWC 280/440 60 °C
WWC …H 64 °C

	 Pažymėkite ir pasirinkite pageidaujamą parametrą. 
Atitinkamas temperatūros įvesties laukas pažymimas 
tamsiai...

	 Nustatykite pageidaujamą temperatūrą...

	 Reikšmių sritys: Puslapis 69, Sistemos nustatymai 
pirmojo paleidimo metu

	 Baikite įvestį...

	 Kartokite procedūras  –  jei reikia nustatyti 
kitą(kitus) parametrus...

	 Nuslinkite ekrano vaizdą iki apačios. Nustatymus 
įrašykite į atmintį arba atšaukite. Grįžkite į meniu 
"Service settings“.

Prioritetų nustatymas

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Settings",  pažymėkite ir pasirinkite meniu 
lauką "Priorities"…
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	 Ekranas persijungia į meniu "Priorities"…

	 Nuoroda:
	 Kaip rodo pavyzdys, gamykliniuose parametruose 

prioritetas teikiamas buitinio vandens gamybai.

	 Jeigu norite suteikti prioritetą šildymui vadovaukitės 
procedūra . Priešingu atveju - .

	 Pasirinkite meniu lauką "Hot water". Prioritetų nuro-
dymo laukas pažymimas tamsiai...

	 Pakeiskite buitinio vandens gamybos prioritetą ir 
baikite įvestį...

	 Nuoroda:
	M eniu laukas „Heating (Šildymas)“ yra informac-

inis. Čia negalima įvesti nustatymų rankiniu būdu.

	 Nustatymus įrašykite į atmintį arba atšaukite.  Grįžkite 
į meniu "Settings“.

Sistemos parametrų įvedimas

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Settings",  pažymėkite ir pasirinkite meniu 
lauką "System settings" …

	 Ekranas persijungia į meniu "System"...

	 Pažymėkite ir pasirinkite pageidaujamą parametrą. Atitinka-
mas įvesties laukas pažymimas tamsiai...

	 Įveskite reikiamą nustatymą...

	 Atsargiai:
	D ėl neteisingų arba netinkamų įrenginio komponen-

tams programos parametrų gali kilti pavojus įrenginio 
saugumui bei teisingam funkcionavimui ir įrenginys gali 
sugesti.

	 Nuoroda:
	 Gamintojas neprisiima atsakomybės už žalą, kurią sukėlė 

neteisingų arba netinkamų įrenginio komponentams 
programos parametrų nustatymas.

	 Nuoroda:
	 Nukrypimus nuo atitinkamo gamyklinio parametro 

surašykite į apžvalgą „Sistemos nustatymai    pirmojo 
paleidimo metu“.

	 Puslapis 69, Sistemos nustatymai pirmojo paleidimo 
metu

	 Baikite įvestį...

	 Kartokite procedūras  –  jei reikia suvesti kitus para-
metrus...

Pirmoji meniu dalis

El. Supply		 Energijos tiekimo įmonės draudimo metu
		  no 2. HG = 2 šilumos gamybos įrenginys energijos 

tiekimo įmonės draudimo metu blokuojamas	
with 2.HG = 2 šilumos gamybos įrenginys energijos 
tiekimo įmonės draudimo metu gali veikti

		  Šis parametras galimas tik katilui arba pratekančio 
vandens šildytuvui

Roomstat. 	 Stotelė patalpoje (nuotolinis numatytos 
temperatūros keitiklis)

		  No = nuotolinis numatytos temperatūros keitiklis 
neprijungtas

		  Yes = nuotolinis numatytos temperatūros keitiklis 
prijungtas
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Integrat.		  Hidraulinė jungtis
		  Buferinės talpos hidraulinio prijungimo parametro 

nustatymas
		  Return (=grįžtamasis vanduo) = buferinė talpa pri-

jungta nuosekliai (tiekiamas/grįžtamasis vanduo)
		  Sep. tank (=atskiriamoji talpa) = buferinė talpa pri-

jungta lygiagrečiai (daugiafunkcinis kaupiklis, ...)

	 Nuoroda:
	 Naudojant atskiriamąją talpą, reikia papildomo 

grįžtamojo vandens jutiklio.

Mix circle		M aišytuvo apytaka 1
		M  aišytuvo reguliavimo funkcijos nustatymas

		C  harge = maišytuvas naudojamas kaip įkrovos 
maišytuvas, pvz., katilui

		D  ischarg (=Iškrova) =  maišytuvas naudojamas kaip 
paprastas maišytuvas, pvz., grindų šildymu

		C  ool = maišytuvas naudojamas kaip pasyviojo 
vėsinimo reguliuojamas maišytuvas (tik gruntas/ 
vanduo prietaisuose)

		  No = maišytuvas funkcijų neatlieka

2.hg 1 type	 Antrojo šilumos gamybos įrenginio 1 tipas
		  No = antrasis šilumos gamybos įrenginys nepri-

jungtas, šilumos siurblys veikia monovalentiniu 
režimu

		  El.rod = kaip antrasis šilumos gamybos įrenginys 
prijungtas elektrinis kaitinimo elementas, šilumos 
siurblys veikia monoenergetiniu režimu

		  Boiler = kaip antrasis šilumos gamybos įrenginys 
prijungtas katilas, šilumos siurblys veikia bivalen-
tiniu režimu

		  Thermal = kaip antrasis šilumos gamybos įrenginys 
prijungtas sieninis katilas, valdomas kaip elektrinis 
kaitinimo elementas, tačiau galintis veikti energi-
jos tiekimo įmonės draudimo laikotarpiu

2.hg 1 fct		  Antrojo šilumos gamybos įrenginio 1 funk-
cija

		  No = antrasis šilumos gamybos įrenginys nepri-
jungtas, šilumos siurblys veikia monovalentiniu 
režimu

		  Heating = antrasis šilumos gamybos įrenginys kaip 
elektrinis kaitinimo elementas įrengtas buferinėje 
talpoje arba hidrauliškai sujungtas tik su šildymu

		  HW a. SW (=šildymas ir karštas buitinis vanduo) = 
antrasis šilumos gamybos įrenginys hidrauliškai 
prijungtas prie šilumos siurblio tiekiamo  vandens 
sistemos. Per antrąjį šilumos gamybos įrenginį 
vanduo teka veikiant šildymo šilumos siurbliui 
arba karšto buitinio vandens ruošimo apytakos si-
urbliui.

	 Atsargiai:
	 Kai įrengti elektriniai pratekančio vandens šildytuvai, 

naudojami šildymui ir karšto buitinio vandens gamybai, 
reikia nustayti „HW a. SW “ funkciją.

	 Nuoroda:
	 Reikia nustatyti kiekvieno antrojo šilumos gamybos 

įrenginio tipą ir funkciją.

Antroji meniu dalis

2.hg 2 type	 Antrojo šilumos gamybos įrenginio 2 funk-
cija

		  No = antrasis šilumos gamybos įrenginys nepri-
jungtas, išvadui priskirta „Bendrojo sutrikimo“ 
funkcija

		  El.rod = antrasis šilumos gamybos įrenginys yra ele-
ktrinis kaitinimo elementas, šilumos siurblys veikia 
monoenergetiniu režimu

2.hg 2 fct.	 	 Antrojo šilumos gamybos įrenginio 2 funk-
cija

		  No = antrasis šilumos gamybos įrenginys nepri-
jungtas, išvadui priskirta „Bendrojo sutrikimo“ 
funkcija

		  Heating (=šildymas) = antrasis šilumos gamy-
bos įrenginys kaip elektrinis kaitinimo elementas 
įrengtas buferinėje talpoje

		  SW (=karštas buitinis vanduo) = antrasis šilumos 
gamybos įrenginys įrengtas karšto buitinio 
vandens talpoje

	 Atsargiai:
	 Jeigu antrajam šilumos gamybos įrenginiui nustatyta 

"No", išvadui priskirta „Bendrojo sutrikimo“ funkcija. Prie 
šio išvado antrojo šilumos gamybos įrenginio jungti ne-
galima.

	 Išvadas veikia taktiniu režimu aptikus automatiškai 
pašalinamą sutrikimą. Aptikus sutrikimą, veikia nuolat.

	 Atsargiai:
	 Galima naudoti tik šiuos antrojo šilumos gamybos 

įrenginio 1 ir antrojo šilumos gamybos įrenginio 2 de-
rinius:

A.Š.G.Į 1 A.Š.G.Į 2 Leidimas

Heating Heating

Ht a. DHW Heating

Heating SW

No SW

No Heating

Ht a.DHW SW
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Error		  Sutrikimas
		  with 2. HG = šilumos siurblio gedimo atveju, 

jei reikia, įjungiami prijungti antrieji šilumos 
gamybos įrenginiai.

		  no 2. HG = šilumos siurblio gedimo atveju 
prijungti antrieji šilumos gamybos įrenginiai 
įjungiami tik jeigu grįžtamojo vandens 
temperatūra <15°C (apsauga nuo užšalimo)

Serv.-w 1		  Karštas buitinis vanduo 1
		  Sensor = karšto buitinio vandens gamybą 

paleidžia arba baigia jutiklis karšto buitinio 
vandens talpoje

		  Therm. (=Thermostatas) = karšto buitinio 
vandens gamybą paleidžia arba baigia ter-
mostatas karšto buitinio vandens talpoje

	 Nuoroda:
	 Karšto buitinio vandens termostatą prijunkite prie 

to paties gnybto, kaip ir karšto buitinio vandens 
jutiklį (mažos įtampos gnybtai). Karšto buitinio 
vandens termostatas turi būti pritaikytas mažoms 
įtampoms (galvaniškai nepriklausomas kontak-
tas).

	 Thermostat closed (Termostatas uždarytas) (= sig-
nalas įjungti) = karšto buitinio vandens gamybos 
poreikis

Serv.-w 2	 Karštas buitinis vanduo 2

		F  unkcija galima tik gruntas/ vanduo arba 
vanduo/ vanduo prietaisuose su dviem kom-
presoriais

		  with 1CP = karšto buitinio vandens gamyba 
su vienu kompresoriumi

		  with 2CP = karšto buitinio vandens gamyba 
su dviem kompresoriais

Serv.-w 3		  Karštas buitinis vanduo 3
		  w.add.cp = papildomas apytakos siurblys ZUP 

veikia šildant buitinį vandenį
		  n.add.cp = papildomas apytakos siurblys ZUP 

šildant buitinį vandenį neveikia

Trečioji meniu dalis

Serv.-w 4		  Karštas buitinis vanduo 4
		  Set val. = šilumos siurblys šildo buitinį vandenį 

iki nustatytos numatytosios temperatūros
		M  ax val. = šilumos siurblys šildo buitinį vandenį 

iki maksimalios įmanomos temperatūros

Serv.-w 5		  Karštas buitinis vanduo 5
		  w. Heatp. = šildymo apytakos siurblys HUP veikia 

šildant buitinį vandenį
		  n. Heatp. = šildymo apytakos siurblys HUP šildant 

buitinį vandenį neveikia

Šilumos siurblio tipas Gamyklinis parametras
SWC w. Heatp.

LWC w. Heatp.

WZS w. Heatp.

WZL w. Heatp.

KHZ LW w. Heatp.

WWC w. Heatp.

kiti įrenginiai n. Heatp.

SW+HP max	M aksimali karšto buitinio vandens 
gamybos su šilumos siurbliu trukmė

		  Praėjus numatytam laikui, antrasis šilumos 
gamybos įrenginys įsijungia į buitinio vandens 
šildymą, tačiau tik tuo atveju, jei jis prieš tai buvo 
įjungtas šildymui!

Dfrcyclmax	 Atitirpinimo ciklo laikas, maksimali 
trukmė tarp dviejų atitirpinimo procesų

		F  unkcija gali būti tik oras/ vanduo prietaisuose:
		  Kokią trukmę nurodyti, žr. atitinkamo oras/ 

vanduo prietaiso eksploatacijos vadove. Jeigu 
vadove nenurodyta, vadovaukitės šiais duomen-
imis:

A2/W35 vardinė galia Atitirpinimo 
ciklo trukmė

Defrost 2

4.5 Statomi lauke 60 min. 1CP

6 Statomi viduje 45 min. 1CP

6 Statomi lauke 90 min. 1CP

7 Statomi viduje 90 min. 1CP

7 Statomi lauke 90 min. 1CP

8 Statomi lauke 45 min. 1CP

8 Statomi viduje 45 min. 1CP

10 Statomi viduje 60 min. 1CP

10 Statomi lauke 60 min. 1CP
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A2/W35 vardinė galia Atitirpinimo 
ciklo trukmė

Defrost 2

12 Statomi viduje 60 min. 1CP

12 Statomi lauke 60 min. 1CP

15 Statomi viduje 60 min. 1CP

15 Statomi lauke 60 min. 1CP

15H Statomi lauke ir viduje 45 min. 1CP

19 Statomi viduje 45 min. 1CP

19 Statomi lauke 45 min. 1CP

26 Statomi viduje 45 min. 2CP

32 Statomi viduje 60 min. 2CP

33 Statomi viduje 60 min. 1CP

Defr. air.		O  ro atitirpinimas
		F  unkcija gali būti tik oras/ vanduo prietaisu-

ose:
		  No = Oro atitirpinimas neleidžiamas
		Y  es = Oro atitirpinimas leidžiamas iš esmės tik 

jei temperatūra aukštesnė už nustatytąją

Defr. max		M aksimali oro atitirpinimo trukmė
		F  unkcija gali būti tik oras/ vanduo prietaisu-

ose ir tik jei leidžiamas oro atitirpinimas

	 Atsargiai:
	 "Defr. air" ir "Defr. max" nustatykite tik 33 kW oras/

vanduo šilumos siurbliams.

Ketvirtoji meniu dalis

Defrost 1 Atitirpinimas 1
Defrost 2 Atitirpinimas 1

		F  unkcija gali būti tik oras/ vanduo prietaisu-
ose su 2 kompresoriais

		  with 1CP = atitirpinimas tik su vienu kompre-
soriumi

		  with 2CP = atitirpinimas su dviem kompre-
soriais, jeigu jie abu tiekė šilumą ir prieš 
atitirpinimą

	 Atsargiai:
	 "Defrost 2" nustatykite tik 33 kW oras/vanduo 

šilumos siurbliams.

Pump opt.	 Siurblių optimizavimas
		  No = šildymo apytakos siurbliai HUP veikia 

nuolat, išskyrus atvejus, kai reikia kito šilumos 
gamybos būdo (karšto buitinio vandens, …) 
arba jei prietaisas yra išjungtas

		Y  es = šildymo apytakos siurbliai HUP, jei reikia, 
išjungiami

Addit. pump	 Papildomas siurblys
		  Add CP = reguliatoriaus išvadas ZUP/ZIP 

veikia kaip papildomas apytakos siurblys 
(ZUP)

		C  P = reguliatoriaus išvadas ZUP/ZIP veikia 
kaip cirkuliacinis siurblys (karšto buitinio 
vandens recirkuliacinis siurblys ZIP)

Access			D uomenų prieigos lygmuo

		  Nustatoma "Fitter“ (=kvalifikuotiems specialis-
tams) arba "AS“ (=serviso tarnybai) duomenų 
prieigos lygmuo

DFR/BP/FL	 Atitirpinimas, grunto tirpalo slėgis, 
srautas

		F  unkcija galima tik gruntas/ vanduo arba 
vanduo/ vanduo prietaisuose

		  No = neprijungtas nei grunto tirpalo slėgio 
presostatas, nei srauto jungiklis

		  Brinpres. = prie gruntas/ vanduo prietaisų 
įvado ASD prijungtas grunto tirpalo presosta-
tas

		F  low = prie vanduo/ vanduo prietaisų įvado 
ASD prijungtas srauto jungiklis.

	 Atsargiai:
	 Kai kurie vanduo/ vanduo prietaisai tiekiami su 

įrengtu srauto jungikliu. Tokiu atveju DFR/BP/FL 
būtinai nustatykite "Flow".

	 Jeigu bus nustatytas neteisingas parametras, gali 
sutrikti įrenginio saugumas ir veikla arba įrenginys  
gali sugesti.
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Penktoji meniu dalis

Control CP	 Kompresoriaus stebėsena
		  Off = Kompresoriaus stebėsena išjungta

		O  n = Kompresoriaus stebėsena įjungta. Jeigu 
maitinimo fazių sukimosi laukas neteisingas, 
įjungus maitinimą bus rodoma klaida

	 Atsargiai:
	 Kompresoriaus stebėseną išjunkite tik ieškodami 

gedimų techninio aptarnavimo darbų metu.
	 Prietaisuose su fazių lauko stebėjimo rele, kom-

presoriaus stebėsena gamykliniuose nustatymu-
ose yra išjungta.

Setting		  Šildymo kreivių reguliavimas
		  Set. AT =šildymo grįžtamojo vandens nu-

matytoji temperatūra paskaičiuojama pagal 
nustatytą šildymo kreivę ir lauko temperatūrą

		F  ixed Tp. = šildymo grįžtamojo vandens 
numatytąją temperatūrą galima pasirinkti ne-
priklausomai nuo lauko temperatūros vertės

Screed h.		   Grindų įkaitinimas
		F  unkcija galima tik naudojant papildomą en-

ergijos šaltinį (kieto kuro katilą, saulės įrenginį 
su atskiriamąja talpa, ...)

		  m. mixer =maišytuvą nurodžius kaip iškrovos 
maišytuvą, jis reguliuoja pagal įkaitinimo pro-
gramoje nustatytą numatytąją temperatūrą

		  Wo. mixer = maišytuvą nurodžius kaip 
iškrovos maišytuvą, įkaitinimo programos 
metu jis atidaromas pilnai

El. Anode		 Elektrinis anodas
		  Pašalinės srovės anodas karšto buitinio 

vandens talpoje
		Y  es = pašalinės srovės anodas yra
		  No = pašalinės srovės anodo nėra

	 Atsargiai:
	 Jeigu prietaisas yra su pašalinės srovės anodu 

karšto buitinio vandens talpoje, šiame meniu 
lauke reikia pasirinkti „Yes“, kad būtų užtikrinta 
tūrinės k.vandens talpos apsauga nuo korozijos.

	 Pašalinės srovės anodą prijunkite vadovaudam-
iesi atitinkamo šilumos siurblio eksploatacijos 
vadovu.

Par. mode	 	 Lygiagrečioji eksploatacija
		  Skirtas lygiagrečiai sujungti kelis šilumos siur-

blius.
		  No = lygiagrečioji eksploatacija išjungta
		Y  es = lygiagrečioji eksploatacija įjungta

	 Atsargiai:
	 Par.mode nurodykite „Yes“ tik tuo atveju, jeigu 

keli šilumos siurbliai sujungti lygiagrečiai per 
elektroninę funkcijų išplėtimo plokštę Parallel 
(priedas).

	 Eksploatacijos vadovas „Lygiagretusis jungimas“

Periodas 1	
		M  aišytuvo apytakos 1 reguliavimo periodas. 

Jis trunka 2 minutes. Taigi maišytuvo apytaka 
1 valdoma 2 minučių taktu.

		  Šį taktą galima pakeisti nustatant vertes, 
pagal formulę:

		  2 min. x nustatyta vertė = pakeistas taktas

Šeštoji meniu dalis

Veikimo laikas 1	 Vožtuvo veikimo laikas
		M  aišytuvo apytakos 1 vožtuvo veikimo laikas. 

Jis trunka 90 sekundžių. Tagi po regulia-
vimo signalo maišytuvo apytaka 1 veikia 90 
sekundžių.

		  Šį veikimo laiką galima pakeisti pagal formulę 
nustatant vertes:

		  90 sek. x nustatyta vertė = pakeistas veikimo 
laikas

	 Nustatymus įrašykite į atmintį arba atšaukite. Grįžkite 
į meniu "Settings".
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Sistemos nuorinimas

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Settings",  pažymėkite ir pasirinkite meniu 
lauką "System Ventilation" …

	 Ekranas persijungia į meniu  "Ventilation":

1	 Programos srities „Serviso nustatymai “ simbolis su 	
		  meniu antrašte

2	 ACP
Šildymo ir grindinio šildymo apytakos siurblys HUP/

FP1

3	 SCP
Karšto buitinio vandens apytakos siurblys BUP

4	 Vent. CPBrine
Ventiliatorius, grežinio vandens arba grunto tirpalo 

apytakos siurblys BOSUP

5	 Add CP/CP 
papildomas apytakos siurblys ZUP, cirkuliacinis si-

urblys ZIP

6	 Nuorinimo trukmė

	 Pažymėkite ir pasirinkite įrenginį (-ius), iš kurio (-ių) 
reikia pašalinti orą...

	 Nustatykite nuorinimo programos veikimo laiką...

	 •
	 Pažymėkite ir pasirinkite meniu lauką „Running time“. 

Laiko įvesties laukas pažymimas tamsiai...

	 •
	 Nustatykite veikimo laiką (valandinį taktą)...

	 Nuoroda:
	 Veikimo laiko verčių diapazonas = 1–24 valandos
	 Gamyklinis nustatymas: 1 valanda

	 •
	 Baikite įvestį...

	 Nustatymus įrašykite į atmintį arba atšaukite...

	 Nuoroda:
	 Jeigu pasirinkti apytakos siurbliai, nuorinimo pro-

grama prasideda iškart po parametrų įrašymo į 
atmintį.

	 Kaskart po valandos veikimo nuorinimas sus-
tabdomas 5 minutėms, po to automatiškai 
paleidžiamas vėl.

	 Grįžkite į meniu "Settings“.

	 Nuoroda:
	 Kol nuorinimo programa veikia, naršymo ekrane 

rodomas atitinkamas programos simbolis:
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EKRANO ŽINUČIŲ KALBOS PASIRINKIMAS

Meniu ir tekstai, rodomi aptarnavimo pulto ekrane, gali 
būti pateikiami skirtingomis kalbomis. Galite pasirinkti 
pageidaujamą kalbą.

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Service“, pažymėkite ir pasirinkite meniu lauką 
"Language" …

	 Ekranas persijungia į meniu  "Language":

Pirmoji meniu dalis

Antroji meniu dalis

 

	 Pažymėkite ir pasirinkite pageidaujamą kalbą...

	 Nustatymus įrašykite į atmintį arba atšaukite. Grįžkite 
į meniu „Service (Servisas)“.

	 Nuoroda:
	 Pasirinkus simbolį , ekrano tekstai rodomi 

pasirinktąja kalba.

	D ATOS IR LAIKO NUSTATYMAS

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Service“,  pažymėkite ir pasirinkite meniu 
lauką "Date ir Time" …

	 Ekranas persijungia į meniu "Date + hour":

	 Pažymėkite ir pasirinkite dienos įvesties lauką...

	 Nurodykite atitinkamą dieną...

	 Kartokite žingsnius  –  ir analogiškai nuro-
dykite duomenis mėnesio, metų, valandų, minučių ir 
sekundžių įvesties laukuose...

	 Nuoroda:
	 Savaitės dienų pavadinimų keisti negalite. Jie 

parenkami ir surašomi automatiškai.

	 Nustatymus įrašykite į atmintį arba atšaukite. Grįžkite 
į meniu "Service“.
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ĮKAITINIMO PROGRAMA

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Service“,  pažymėkite ir pasirinkite meniu 
lauką "Screed heating" …

	 Ekranas persijungia į meniu "Screed heat.":

Pirmoji meniu dalis

Antroji meniu dalis

 

Trečioji meniu dalis

 

	 Nuoroda:
	 Nurodomos tiekiamo vandens temperatūros 

vertės. Šilumos siurblį valdo grįžtamojo vandens 
jutiklis. Kaskart pakeitus temperatūrą, programa 
pati paskaičiuoja atitinkamą temperatūros perkritį 
(tiekiam. vanduo - grįžt. vanduo) iš naujo. Taip 

gali susidaryti nedidelis nuokrypis nuo nustatytos 
temperatūros vertės.

	 Nuoroda:
	 Gamykliniai parametrai nustatyti pagal kelių 

grindų dangos (dengiamojo sluoksnio) gamintojų 
duomenis, tačiau juos galima keisti vietoje.

	 Atsargiai:
	 Gamyklinius parametrus arba nustatytas kitas 

vertes būtinai patikrinkite, ar jos atitinka grindų 
dangos, kuri turi būti įkaitinama, gamintojo du-
omenis.

Temperatūrų ir laiko intervalų nustatymas

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Service Screed heat.“ pažymėkite ir pasirinkite 
lentelės lauką "FL1" (= tiekiamo vandens temperatūros 
pakopa 1)…

	 Atitinkamas temperatūros įvesties laukas pažymimas 
tamsiai... Nustatykite pageidaujamą temperatūrą ir 
baikite įvestį...

	 Pažymėkite ir pasirinkite lentelės eilutės „FL1“  įvesties 
lauką „Time“(Laikas)

	 Laiko, kurį turi vykti „FL1“, įvesties laukas pažymimas 
tamsiai. Nustatykite pageidaujamą trukmę ir baikite 
įvestį...

	 Taip pat suveskite parametrus į lentelės eilutes "FL2" – 
"FL10" kartodami procedūras  –  …

	 Nuoroda:
	 Jeigu grindų danga įkaitinama mažiau kaip 

dešimčia pakopų, nereikalingų pakopų laiko inter-
valuose nustatykite „0h“.
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	 Atsargiai:
	 Kol vykdoma įkaitinimo programa, nepaleiskite 

karšto buitinio vandens sparčiosios įkrovos.

	 Nuoroda:
	 Jeigu temperatūros šildymo sistemoje aukštesnės 

nei pirmosios pakopos numatytoji temperatūra, 
startuokite įkaitinimo programą nuo artimiau-
sios aukštesnės tiekiamo vandens temperatūrų 
pakopos. Antraip pirmosiomis tiekiamo vandens 
temperatūrų pakopomis įkaitinimo programa gali 
signalizuoti klaidą.

Įkaitinimo programos startavimas

	 Nuoroda:
	 Kol vykdoma įkaitinimo programa, buitinis vanduo 

nešildomas.

Tai daroma šitaip:

	 Nuslinkite "Screed heat." ekrano vaizdą iki apačios. 
Pažymėkite ir pasirinkite meniu lauką "Start SHP"…

	 Pateikiama pasitikslinamoji užklausa...

"Ar įkaitinimo programai yra pakankamai galios? 
Atkreipkite dėmesį į nuorodas reguliatoriaus eksploatacijos 
vadove"
pirmoji dalis

antroji dalis 

	 Nuoroda:
	 Vykdant įkaitinimo programą, esant poreikiui, bus 

įjungti visi šilumos gamybos įrenginiai. Tačiau:
	 Jūsų šildymo įrenginys yra parinktas šildymo 

režimui, o ne grindų dangos įkaitinimui. Todėl 
įkaitinimo fazei gali prireikti papildomų šilumos 
gamybos įrenginių ir juos laikinai įjungti į šildymo 
sistemą.

	 Atsakykite į pasitikslinamąją užklausą. Pažymėkite 
ir pasirinkite meniu lauką „Yes“(Taip) arba meniu 
lauką „No“(Ne)...

	 Nuoroda:
	 Į pasitikslinamąją žinutę atsakius „No“, įkaitinimo 

programa nebus paleista.

	 Pasitikslinamąją žinutę atsakius „Yes“, ekranas vėl per-
sijungia į meniu „Screed heat“.

	 Paskutinis meniu įrašas šiuo atveju yra "SHP starting( 
grindų dangos įkaitinimas startuos)", o meniu laukas 
"išsaugoti nustatymus"pažymimas tamsiai.

	 Pažymėkite meniu lauką "išsaugoti nustatymus" kad 
pradėti įkaitinimo programą…

	 Vietoj įrašo "SHP starting"rodomas įrašas "SHP run-
ning (grindų dangos įkaitinimas veikia)".
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	 Startavus įkaitinimo programą, automatiškai paeil-
iui šildoma pagal suprogramuotas tiekiamo  vandens 
temperatūros pakopas.

	 Vienai tiekiamo  vandens temperatūrų pakopai nuro-
dytas laiko intervalas nebūtinai atitinka jos vykdymo 
faktinę trukmę, kol bus pasiekta kita tiekiamo  vandens 
temperatūrų pakopa. Priklausomai nuo šildymo sis-
temos ir šilumos siurblio galios, iki bus pasiekta kita 
tiekiamo  vandens temperatūrų pakopa, gali trukti 
įvairiai.

	 Jeigu dėl nepakankamos šildymo galios tiekiamo  
vandens temperatūrų pakopa nepasiekiama, ekrane 
pateikiama atitinkama klaidos žinutė. Klaidos žinutėje 
nurodoma ir kokia tiekiamo  vandens temperatūrų 
pakopa nepasiekta. Tačiau įkaitinimo programa 
vykdoma toliau ir bandoma pasiekti kitas tiekiamo  
vandens temperatūros pakopas.

	 Nuoroda:
	 Pasiekus tam tikrą tiekiamo  vandens temperatūros 

pakopą, tos pakopos laiko intervalas nustatomas į 
„0h“. Taip užtikrinama, kad (pvz.,) dingus elektros 
srovei, įkaitinimo programa veiktų nuo tos pako-
pos, kurioje buvo nutraukta.

	 Nuoroda:
	 Jeigu rodoma klaidos žinutė "Power screed heat." 

(= klaidos kodas 730), tai reiškia, kad įkaitinimo 
programa per nustatytą laikotarpį negali pasiekti 
kažkurios pakopos temperatūros. Įkaitinimo pro-
grama tokiu atveju vykdoma toliau. Klaidos žinutę 
patvirtinti galima tik pasibaigus įkaitinimo progra-
mai, arba išjungus ją rankiniu būdu.

	 Grįžkite į meniu „Service (Servisas)“.

	 Nuoroda:
	 Kol įkaitinimo programa veikia, naršymo ekrane 

rodomas atitinkamas programos simbolis:

Įkaitinimo programos rankinis baigimas

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Service“,  pažymėkite ir pasirinkite meniu 
lauką "Screed heat." …

	 Ekranas persijungia į meniu  "Screed heat.": Meniu 
eilutė "Deactivate SHP" pažymimas tamsiai...

	 Paspauskite sukamąjį mygtuką. Įkaitinimo pro-
grama išjungiama iškart, nuoroda "Deactivate SHP" 
automatiškai pakeičiama nuoroda "SHP deacti-
vated"…

	 Nuslinkite ekrano vaizdą iki apačios, įrašykite nustaty-
mus į atmintį ir grįžkite į meniu „Service (Servisas)“.
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SISTEMOS KONFIGŪRAVIMAS

	 Nuoroda:
	 Jeigu yra vartojimo rūšis, kuri Jūsų įrenginyje 

nebus naudojama, nėra prasmės ekrane rodyti tos 
vartojimo rūšies programos sričių.

	 Pavyzdžiui: įrenginys naudojamas tik šildymui. 
Karšto buitinio vandens gamybos komponentų 
nėra. Tad programos srities „karštas buitinis 
vanduo “ prieiga nereikalinga. Todėl nėra prasmės 
matyti šiuos meniu ekrane. Įrenginio parametrų 
konfigūravime („Installat. conf.“) nurodysite, kad 
šie meniu ekrane pateikiami nebūtų.

	 Nuoroda:
	 Jeigu ekrane meniu nerodomas, tai vartojimo 

rūšies funkcijų arba darbo neįtakoja. Jeigu norite 
vartojimo rūšį išjungti, tai reikia nustatyti meniu 
"Mode of operation".

Tai daroma šitaip:

	M eniu "Service“,  pažymėkite ir pasirinkite meniu 
lauką "Installat. conf." …

	 Ekranas persijungia į meniu  "Plant conf.":

	 Nuimkite žymes nuo nereikalingų programos sričių...

	 Pavyzdyje parodyta, kad programos srities „Heating 
(Šildymas)“ meniu bus rodomi ekrane. Programos 
srities „Hot water (Karštas buitinis vanduo)“ meniu 
rodomi nebus.

	 Nustatymus įrašykite į atmintį arba atšaukite. Grįžkite 
į meniu „Service (Servisas)“.
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Klaidų diagnostika / Klaidų žinutės
Nr. Žinutė Santrumpa Aprašymas Atliktini veiksmai

701 Error low pressure.
Please call AS E-LP

Vienąkart (gruntas/ vanduo ir vanduo/ 
vanduo prietaisuose) arba keliskart (oras/ 
vanduo prietaisuose) šaltojoje apytakoje 
suveikė žemo slėgio presostatas

Patikrinkite, ar sandarus šilumos si-
urblys, presostato įsijungimo punktą 
, atitirpinimą ir TA-min. Pašalinkite 
gedimą

702 Low pressure stop
Reset Autom. LP-blo

Gali būti tik oras/ vanduo prietaisuose: 
šaltojoje apytakoje suveikė žemo slėgio 
presostatas. Po kurio laiko ŠS automatiškai 
pasileidžia iš naujo

Patikrinkite, ar sandarus šilumos si-
urblys, presostato įsijungimo punktą 
, atitirpinimą ir TA-min. Pašalinkite 
gedimą

703 Antifreeze               
Please call AS E-frep

Gali būti tik oras/ vanduo prietaisuose: 
jeigu šilumos siurblys veikia, o tiekiamo 
vandens temperatūra > 5°C, atpažįstamas 
apsaugos nuo užšalimo poreikis

Patikrinkite šilumos siurblio galią, 
atitirpinimo vožtuvą ir šildymo sistemą. 
Pašalinkite gedimą

704 Error hot gas
Reset in hh:mm E-HG

Viršyta maksimali karštųjų dujų - šaltojoje 
apytakoje temperatūra. ŠS pasileis 
automatiškai po nurodyto laiko hh:mm

Patikrinkite šaltnešio kiekį, garavimą, 
perkaitinimą tiekiamoje bei grįžtamoje 
linijose ir HS-min.

705 Motor protection VEN
Please call AS MOT-Pr Gali būti tik oras/ vanduo prietaisuose: 

Suveikė ventiliatoriaus variklio apsauga.
Patikrinkite nustatytą vertę ir 
ventiliatorių. Pašalinkite gedimą

706 Motor protection 
Please call AS MOT-Pr

Gali būti tik gruntas/ vanduo arba vanduo/ 
vanduo prietaisuose: suveikė grunto tir-
palo arba gręžinio vandens siurblio arba 
kompresoriaus variklio apsauga

Patikrinkite nustatytas vertes, 
kondensorių, BOS. Pašalinkite gedimą

707 Coding of WP
Please call AS CodeHp

Nutrūkusi grandinė arba trumpasis jungi-
mas ŠS kodavimo tiltelyje po pirmojo 
įjungimo

Patikrinkite ŠS kodavimo varžą, kištuką 
ir jungiamuosius laidus. Pašalinkite 
gedimą

708 Return error
Please call AS S-ret. Grįžtamojo vandens jutiklio gedimas arba 

trumpasis jungimas

Patikrinkite grįžtamojo vandens 
jutiklį, kištuką ir jungiamuosius laidus. 
Pašalinkite gedimą

709 Flow sensor
Please call AS S-Flow

Tiekiamo  vandens jutiklio gedimas arba 
trumpasis jungimas. Gruntas/ vanduo ir 
vanduo/ vanduo prietaisai veikia toliau

Patikrinkite tiekiamo  vandens jutiklį, 
kištuką ir jungiamuosius laidus. 
Pašalinkite gedimą

710 Hot gas sensor
Please call AS S-Hotg Karštųjų dujų jutiklio šaltojoje apytakoje 

gedimas arba trumpasis jungimas

Patikrinkite karštųjų dujų jutiklį, kištuką 
ir jungiamuosius laidus. Pašalinkite 
gedimą

711 External temp. sensor
Please call fitter S-ambT

Lauko temperatūros jutiklio gedimas arba 
trumpasis jungimas. ŠS veikia toliau. Nus-
tatoma nekintama vertė -5°C

Patikrinkite lauko temperatūros jutiklį, 
kištuką ir jungiamuosius laidus. 
Pašalinkite gedimą

712
Domestic hot water 
sensor.
Please call fitter

S-Hotw
Buitinio vandens temperatūros jutiklio ge-
dimas arba trumpasis jungimas. ŠS veikia 
toliau.

Patikrinkite karšto buitinio vandens 
jutiklį, kištuką ir jungiamuosius laidus. 
Pašalinkite gedimą

713 HS-on sensor
Please call AS S-hsi Šilumos šaltinio (įtekėjimo) jutiklio gedi-

mas arba trumpasis jungimas.
Patikrinkite šilumos šaltinio jutiklį, 
kištuką ir jungiamuosius laidus.

714 Hot gas SW
Reset in hh:mm Hg Sw

Viršytos ŠS šiluminio panaudojimo ribos. 
Karšto buitinio vandens gamyba neveiks 
hh:mm

Patikrinkite šildymo vandens srautą, 
tūrinio šildytuvo šilumokaitį, buitinio 
vandens temperatūrą ir karšto buitinio 
vandens šildymo apytakos siurblį. 
Pašalinkite gedimą

715 High-pressure switch-off
Reset Autom. Hp off

Suveikė aukšto slėgio presostatas šaltojoje 
apytakoje. Po kurio laiko ŠS automatiškai 
pasileidžia iš naujo

Patikrinkite šild. sistemos srautą, 
srautą praleidž. vožtuvą, temperatūrą 
ir kondensavimą. Pašalinkite gedimą

716 High-pressure fault
Please call Inst. E-Hp Keliskart suveikė aukšto slėgio 

presostatas šaltojoje apytakoje.

Patikrinkite šild. sistemos srautą, 
srautą praleidž. vožtuvą, temperatūrą 
ir kondensavimą. Pašalinkite gedimą

717 Flow HS
Please call Inst. HS-Flo

Praskalavimo arba eksploatacijos metu 
suveikė vanduo/ vanduo prietaiso srauto 
jungiklis arba suveikė fazių lauko relė

Patikrinkite srautą, srauto jungiklio 
suveikimo punktą, filtrą, ar nėra oro. 
Jeigu yra fazių lauko relė, patikrinkite 
sukimosi lauką. Pašalinkite gedimą
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Nr. Žinutė Santrumpa Aprašymas Atliktini veiksmai

718 Max. outside temp.
Reset Autom. in hh:mm AmbMAX

Gali būti tik oras/ vanduo prietaisu-
ose: viršyta maks. leistina lauko 
temperatūra. Po nurodyto laiko ŠS 
automatiškai pasileis iš naujo

Patikrinkite lauko temperatūrą ir 
nustatytą vertę. Pašalinkite gedimą

719 Min. outside temp.
Reset Autom. in hh:mm AmbMIN

Gali būti tik oras/ vanduo prietaisu-
ose: lauko temperatūra nukrito žemiau 
min. leistinos vertės. Po nurodyto laiko 
ŠS automatiškai pasileis iš naujo

Patikrinkite lauko temperatūrą ir 
nustatytą vertę. Pašalinkite gedimą

720 HS temperature
Reset Autom. in hh:mm lowlim

Gali būti tik gruntas/ vanduo arba vanduo/ 
vanduo prietaisuose:garintuvo išėjime 
šilumos šaltinio pusėje temperatūra 
keletą kartų nukrito žemiau sau-
gios vertės. Po nurodyto laiko ŠS 
automatiškai pasileis iš naujo

Patikrinkite šilumos šaltinio 
srautą, filtrą, ar nėra oro, 
temperatūrą. Pašalinkite gedimą

721 Low-pressure switch-off
Reset Autom. Lp off

Suveikė žemos slėgio presosta-
tas šaltojoje apytakoje. Po kurio laiko 
ŠS automatiškai pasileis iš naujo

Patikrinkite presostato su-
veikimo punktą, šilumos šaltinio 
srautą. Pašalinkite gedimą

722 Tempdiff HW
Please call AS DiffHe

Neigiamas temperatūrų skirtu-
mas (=klaidingas temperatūros 
perkritis) šildymo režimu 

Patikrinkite tiekiamo ir grįžtančio 
vandens temperatūros jutiklių vietą 
ir veikimą. Pašalinkite gedimą

723 Tempdiff SW
Please call AS DiffSW

Neigiamas temperatūrų skirtumas 
karšto buitinio vandens gamybos režimu 
(=klaidingas temperatūros perkritis)

Patikrinkite tiekiamo ir grįžtančio 
vandens temperatūros jutiklių vietą 
ir veikimą. Pašalinkite gedimą

724 Tempdiff Abt
Please call AS DiffDe

Аtitirpinimo metu temperatūrų skirtu-
mas (temperatūros perkritis) šildymo 
apytakoje > 15 K (=užšalimo pavojus)

Patikrinkite tiekiamo ir grįžtančio 
vandens temperatūros jutiklių vietą 
ir veikimą, HUP našumą, srautą 
praleidžiančio vožtuvo veikimą ir 
šildymo apytakas. Pašalinkite gedimą

725 System error SW
Please call Inst. E-Sw

Sutriko karšto buitinio vandens gamyba, 
vandens temperatūra tūriniame vandens 
šildytuve gerokai žemesnė už numatytąją

Patikrinkite BUP apytakos siurblį, 
talpos užpildymą, uždaromąją sklendę 
ir trijų eigų vožtuvą. Pašalinkite 
orą iš šildymo vandens ir buitinio 
vandens. Pašalinkite gedimą

726 Sensor mixing circ 1
Please call Inst. S-Mix1 maišytuvo apytakos 1 jutiklio gedi-

mas arba trumpasis jungimas

Patikrinkite maišytuvo apyta-
kos jutiklį, kištuką ir jungiamuo-
sius laidus. Pašalinkite gedimą

727 Brine pressure
Please call Inst. E-brpr

Pirminio praskalavimo arba ek-
sploatacijos metu suveikė grunto 
tirpalo slėgio presostatas

Patikrinkite grunto tirpalo slėgį 
ir grunto tirpalo presostatą. 
Pašalinkite gedimą

728 Sensor HS Off
Please call AS S-hso Šilumos šaltinio jutiklio ties garintuvo 

išvadu gedimas arba trumpasis jungimas.

Patikrinkite šilumos šaltinio 
jutiklį, kištuką ir jungiamuosius 
laidus. Pašalinkite gedimą

729 Rotating fields
Please call Inst. ContCP Kompresorius įjungtas, bet 

nepasiekia galios
Patikrinkite fazių sukimosi lauką ir 
kondensorių Pašalinkite gedimą

730 Screed heating error
Please call Inst. E-ScrH

Įkaitinimo programa nepasiekė tie-
kiamo vandens temperatūros pa-
kopos per nurodytą laiko intervalą. 
Įkaitinimo programa vykdoma toliau.

Patikrinkite, ar pakanka galios 
įkaitinimui. Pašalinkite gedimą

732 Cooling fault
Please call Inst. E-Cool Šildymo vandens temperatūra daug 

kartų buvo nukritusi žemiau 16°C
Patikrinkite maišytuvą ir šildymo 
apytakos siurblį Pašalinkite gedimą

733 Anode fault
Please call AS E-Anod Suveikė pašalinės srovės anodo 

gedimų signalizavimo įvadas.

Patikrinkite anodo ir potencio-
stato jungiamuosius laidus. Pri-
pildykite buitinio vandens 
talpą. Pašalinkite gedimą

734 Anode fault
Please call AS E-Anod

Daugiau nei dvi savaites rodoma 
klaida 733 ir karšto geriamo van-
dens gamyba blokuota.

Patvirtinkite klaidą, kad vėl būtų 
šildomas buitinis vanduo. Pašalinkite 
733 klaidą.
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Nr. Žinutė Santrumpa Aprašymas Atliktini veiksmai

735 Error Ext. En
Please call Inst. S-ExEn

Galima tik kai prijungta „Com-
fort“ plokštė: papildomo išorinio 
šilumos gamybos įrenginio jutiklio ge-
dimas arba trumpasis jungimas.

Patikrinkite papildomo išorinio 
šilumos gamybos įrenginio 
jutiklį, kištuką ir jungiamuo-
sius laidus. Pašalinkite gedimą

736 Error solar collector
Please call Inst. S-SC

Galima tik kai prijungta „Comfort“ plokštė: 
saulės kolektoriaus jutiklio gedimas arba 
trumpasis jungimas.“

Patikrinkite saulės kolekto-
riaus jutiklį, kištuką ir jungiamuo-
sius laidus. Pašalinkite gedimą

737 Error solar tank
Please call Inst. S-ST

Galima tik kai prijungta „Comfort“ plokštė: 
saulės energijos kaupiklio jutiklio gedimas 
arba trumpasis jungimas.“

Patikrinkite saulės kolektoriaus kau-
piklio jutiklį, kištuką ir jungiamuo-
sius laidus. Pašalinkite gedimą

738 Error mixing circle 2
Please call Inst. S-Mix2

Galima tik kai prijungta „Comfort“ plokštė: 
Maišytuvo apytakos 2 jutiklio gedimas 
arba trumpasis jungimas.

Patikrinkite maišytuvo apytakos 
2 jutiklį, kištuką ir jungiamuo-
sius laidus. Pašalinkite gedimą

739 CAN error: WP absent
Please call AS S-CAN1 Nėra šilumos siurblio

Patikrinkite ŠS adresavimą, 
ŠS kiekį ir jungiamuosius 
laidus. Pašalinkite gedimą

740 CAN error: Timeout
Please call AS S-CAN2 Pauzė Patikrinkite jungiamąjį kabelį ir val-

dymo įtampą. Pašalinkite gedimą

741 CAN error: Bus off
Please call AS S-CAN3 Bus off Patikrinkite jungiamąjį kabelį ir val-

dymo įtampą. Pašalinkite gedimą

742 CAN error: Data
Please call AS S-CAN4  D uomenys Komunikacijos problema, patikrinkite 

valdymo įtampą. Pašalinkite gedimą

743 CAN error: Address
Please call AS S-CAN5 Adresas Patikrinkite ŠS adresavimą ir 

ŠS kiekį. Pašalinkite gedimą

745 Modem error
Reset Autom. S-MOD Nėra ryšio su modemu arba mo-

demas neatpažintas

Patikrinkite, ar įjungtas modemas. 
Patikrinkite programoje nustatytus 
modemo parametrus ir jungiamąjį 
kabelį. Pašalinkite gedimą

Klaidos patvirtinimas

Jeigu aptikta klaida ir ekrane pateikiama klaidos žinutė:

	U žsirašykite klaidos numerį...

	 Patvirtinkite klaidos žinutę paspausdami ir laikydami nuspaudę sukamąjį mygtuką (7 sekundes).
	 Klaidos žinutės ekranas persijungia į naršymo ekraną...

	 Jeigu žinutė pateikiama pakartotinai, ir jeigu joje tai nurodyta, kreipkitės į įrenginį sumontavusią įmonę (Inst.) arba serviso 
tarnybą (AS). Pasakykite klaidos kodą ir suderinkite tolesnius veiksmus.
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Techniniai duomenys

Montavimas

tik apsaugotose nuo minusinių temperatūrų, sausose ir gerai 
vėdinamose patalpose.
Aplinkos temperatūra:	 0 °C – 35 °C
Elektros įvadas:		  230 V AC, 18 VA, 0,1 A

Išvadai

Relių kontaktai: 	 8 A / 230 V,  nekelia radijo trukdžių
Saugiklis:          6,3 AT (visiems relių išvadams)
Prie išvadų galima prijungti prietaisų iš viso vartojančių iki 
1450 W energijos.

Įvadai

Optinis izoliatorius: 	 230 V
Jutiklių įvadai:	 NTC jutikliai 2.2 kΩ / 25 °C

Jungtys

Valdymo laidas: 	 12 kontaktų, išvadai 230 V
Jutiklių laidas:	 12 kontaktų, mažos įtampos
Kištukiniai gnybtai: 1 kontakto, priveržiamieji gnybtai

Sąsajos

RS 232:		  9 kontaktų, SubD asmeniniam kompiu	
			   teriui prijungti

	 ATSARGIAI:
	 RS 232 sąsają gali naudoti tik įgaliotas serviso per-

sonalas.

Šilumos siurblio kodavimas

Šilumos siurblio tipas Santrumpa R omais

nepriskirtas ERC tiltelis
Gruntas/vanduo su 1 
kompresoriumi SW1 118

Gruntas/vanduo su 2 
kompresoriais SW2 162

Vanduo/vanduo su 1 
kompresoriumi WW1 205

Vanduo/vanduo su 2 
kompresoriais WW2 255

Šilumos siurblio tipas Santrumpa R omais

Oras/vanduo su 1 kompresoriumi L1I 316

Oras/vanduo su 2 kompresoriais L2I 374
Oras/vanduo su 1 kompre-
soriumi, statomas išorėje L1A 442

Oras/vanduo su 2 kompresoriais L2A 523
Kompaktinis šildymo cen-
tras, gruntas/vanduo KSW 619

Kompaktinis šildymo cen-
tras, oras/vanduo KLW 715

Gruntas/vanduo Compact SWC 845
Oras/vanduo Compact LWC 976
Oras/vanduo didelės galios 
įrenginys, su 2 kompresoriais L2G 1.150

Šilumos centras, gruntas/vanduo WZS 1.370 
 
 

		  Temperatūros jutiklių 			 
charakteristika

T / °C R / kΩ

-20 16.538
-15 12.838
-10 10.051

-5 7.931
+/-0 6.306

+5 5.040
+10 4.056
+15 3.283
+20 2.674
+25 2.200
+30 1.825
+35 1.510
+40 1.256
+45 1.056
+50 0.891
+55 0.751
+60 0.636
+65 0.534
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Sistemos nustatymai pirmojo paleidimo metu

Parametras Gamyklinis          
nustatymas

Nustatymai pirmojo 
paleidimo metu Verčių ribos Prieigos 

lygmuo
Limit return 45 °C °C *) 35 °C – 70 °C  AS
Hystereses HC 2.0 K K *) 0.5 – 3.0 K  AS
RTincr.e max 7.0 K K *) 1.0 – 7.0 K  AS
Release 2.CP 5 °C °C *) -20 °C – 20 °C  AS
Release 2.HG -2 °C °C *) -20 °C – 20 °C  AS
Tp-defr. air 10 °C °C *) 0 °C – 20 °C  AS
TVth.disinf2 65 °C °C *) 50 °C – 70 °C  User
Hysteres. SW 2.0 K K *) 1.0 – 30.0 K  AS
Flow 2.CP SW 50 °C °C *) 10 °C – 70 °C  AS
T-outd. max 35 °C °C *) 10 °C – 45 °C  AS
T-outd.min -20 °C °C *) -20 °C – 10 °C  AS

T-HS min S/W: -9 °C
W/W: 3.5 °C °C *) -20 °C – 10 °C  AS

 Plant
T-HG max 130 °C °C *) 90 °C – 140 °C  Plant
T-def.air end 2 °C °C *) 2 °C – 10 °C  AS
Lowering to -20 °C °C *) -20 °C – 10 °C  User
Flow  max device-dependent °C *) 35 °C – 75 °C  User
El.supply no 2. HG no 2. HG  •  with 2. HG *) no 2. HG  •  with 2. HG  AS
Roomstat. No No  •  Yes No  •  Yes  User
Integrat. Return Return  •  Sep.tank *) Return  •  Sep.tank  AS
Mix. circle No No  •  Charge  •  Discharg  •  Cool *) No  •  Charge  •  Discharg  •  Cool  User
2.hg1 type Heat rod No  •  El.rod  •  Boiler  •  Thermal *) No  •  El.rod  •  Boiler  •  Thermal  AS
2.hg1 fct HW a. SW No  •  Heating  •  HW a. SW *) No  •  Heating  •  HW a. SW  AS
2.hg2 type No No  •  El.rod *) No  •  El.rod  AS
2.hg2 fct No No  •  Heating  •  SW *) No  •  Heating  •  SW  AS
Error with 2.HG no 2.HG  •  with 2.HG *) no 2.HG  •  with 2.HG  AS
Serv.-w 1 Sensor Sensor  •  Therm. *) Sensor  •  Therm.  User
Serv.-w 2 with 1CP with 1CP  •  with 2CP *) with 1CP  •  with 2CP  AS
Serv.-w 3 w.add.cp w.add.cp  •  n.add.cp *) w.add.cp  •  n.add.cp  AS
Serv.-w 4 Set val. Set val.  •  Max val. *) Set val.  •  Max val.  Plant
Serv.-w 5 device-dependent w. Heatp  •  n. Heatp *) w. Heatp  •  n. Heatp  AS
SW+HP max 0 h h *) 0 h – 8 h  User
Dfrcyclmax max 45 min min *) 45 • 60 • 90 • 120 • 180  • 240 • 300 min  AS
Defr. air. No No  •  Yes No  •  Yes  AS
Defr. max 15 min min *) 5 min – 30 min  AS
Defrost 1 Defr1 Defr1  •  Defr2 *) Defr1  •  Defr2  Plant
Defrost 2 with 1CP with 1CP  •  with 2CP *) with 1CP  •  with 2CP  AS
Pump opt. Yes No  •  Yes No  •  Yes  User
Addit.pump Add CP Add CP  • CP *) Add CP  • CP  AS
Access Fitter Fitter  •  AS *) Fitter  •  AS  AS

DFR/BP/FL B/W: No
W/W: Flow No  •  Flow  •  Brinpres. *) No  •  Flow  •  Brinpres.  AS

Control CP O Off  •  On *) Off  •  On  AS
Setting Set. AT Set. AT  •  Fixed Tp *) Set. AT  •  Fixed Tp  User
Screed h. w. mixer wo. mixer  •  w. mixer *) wo. mixer  •  w. mixer  User
El. Anode device-dependent No  •  Yes No  •  Yes  AS
Par. mode No No  •  Yes No  •  Yes  User
Period 1 1,0  *) 0.25 – 2.0  User
Duration 1 1,0  *) 0.25 – 2.0  User

*) Pažymėkite vertes arba išbraukite tai, kas neaktualu.
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Svarbūs sutrumpinimai
Sutrumpinimas Rekšmė

1CP Pirmasis kompresorius

2.hg Antrasis šilumos gamybos įrenginys

2.hg 1 Fct Antrojo šilumos generatoriaus 1 
funkcija

2.hg 1 type Antrojo šilumos gamybos įrenginio 1 
tipas 

2.hg 2 Fct Antrojo šilumos generatoriaus 2 
funkcija

2.hg 2 type Antrojo šilumos gamybos įrenginio 2 
tipas

2CP Antrasis kompresorius

A/W Oras/Vanduo

add CP Papildomas apytakos siurblys

Addit.pump Papildomas siurblys

AS Autorizuota serviso tarnyba

av.so Comp1 Kompresoriaus 1 vidutinė veikimo 
trukmė

av.so Comp2 Kompresoriaus 2 vidutinė veikimo 
trukmė

B/W Gruntas/vanduo

BCP Grežinio vandens/grunto tirpalo 
siurblys

Biv.-level Bivalentiškumo lygis

Brinpres. Grunto tirpalo slėgis

Control CP Kompresoriaus stebėsena

CP Kompresorius

CP Cirkuliacinis siurblys

Defr Atitirpinimas

Defr. max Maksimali oro atitirpinimo trukmė

DFR/BP/FL Atitirpinimas, grunto tirpalo slėgis, 
srautas

Dfrcyc Atitirpinimo ciklas

El.Sup Elektros tiekimo įmonės draudimo 
laikas

ERR-HP Šilumos siurblio klaida

ERR-IN Įrenginio klaida

Ext Išorinis

Fan-Heats.pump Ventiliatorius, grežinio vandens arba 
tirpalo apytakos siurblys

Floor heat.pump Grindinio šildymo apytakos siurblys

Flow  max. Maksimali tiekiamo vandens 
temperatūra

Flow. 2CP SW Kompresoriaus 2 tiekiamasis vanduo 
buitinio karšto vandens 
gamybai

Sutrumpinimas Rekšmė

FV Stiprusis vėdinimas

HCAdd-time Šildymo reguliatorius veikia 
papildomai

HCLesstime Šildymo reguliatorius veikia trumpiau

HCP Šildymo apytakos siurblys

Heat Šildymas

Heats in Šilumos šaltinio įvado (įtekančio 
srauto) temperatūra

Heats out Šilumos šaltinio išvado (ištekančio 
srauto) temperatūra

HP Šilumos siurblys

Hp since Šilumos siurblys veikia jau

HP-Type Šilumos siurblio tipas

HS Šilumos šaltinis

HW des val Numatytoji karšto buitinio vandens 
temperatūra

Hysterese HC Šildymo reguliatoriaus histerezė

Hysteres. SW Karšto buitinio vandens histerezė

Imp. Comp1 Pirmojo kompresoriaus impulsai

Imp. Comp2 Antrojo kompresoriaus impulsai

KHZ Komfortinis namų technikos centras

Low pressure Žemo slėgio presostatas

Lowering to Lauko temperatūra, iki kurios 
atliekamas naktinis šildymo 
sumažinimas.

LWA Oras/vanduo statomas lauke

LWC Oras/vanduo Compact

LWI Oras/vanduo statomas viduje

MC1 desir. Maišytuvo1 apytakos tiekiamo srauto 
numatytoji temperatūra

MC1 fore. Maišytuvo1 apytakos tiekiamo srauto 
temperatūra

Mix circle Maišytuvo1 apytaka

Motor protect. Variklio apsauga

Op h 1cp Pirmojo kompresoriaus veikimo 
valandos

Op h 2cp Antrojo kompresoriaus veikimo 
valandos

Op h. 2.hs1 Antrojo šilumos gamybos įrenginio 
veikimo valandos 1

Op h. 2.hs2 Antrojo šilumos gamybos įrenginio 
veikimo valandos 2

Op h. Heatp Šilumos siurblio veikimo valandos

Op.Condition Veikimo būklė

Outside temp Lauko temperatūra
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Sutrumpinimas Rekšmė

Par. mode Lygiagretusis režimas

PEX. Vakarėlio režimo įjungimas nuotoliniu 
būdu. Prietaisuose WZS galima 
prijungti nuotolinio numatytos 
temperatūros keitiklio klavišą: 
kontrolinis potenciostato 
kontaktas

Pump opt. Siurblio funkcija

Read-CPd Kompresoriaus prastovos laikas

Ret. targ. Grįžtamojo vandens numatytoji 
temperatūra

Room stat. Stotelė patalpoje (= nuotolinis 
numatytos temparatūros 
keitiklis)

RTincr.e max Maksimalus grįžtamo vandens 
temperatūros padidėjimas

SCP Karšto buitinio vandens apytakos 
siurblys BUP

Screed h. Įkaitinimas, grindų dangos įkaitinimo 
programa

SHG Antrasis šilumos gamybos įrenginys

SHG1 Antrasis šilumos gamybos įrenginys 1

SHG2 Antrasis šilumos gamybos įrenginys 2

SST Bendras sutrikimo signalas

Stop SW Karšto buitinio vandens gamyba 
draudžiama 

SW Karštas buitinis vanduo

SWC Gruntas/vanduo Compact

Swi c time Šilumos siurblio taktavimo blokavimas 
(priverstinis starto uždelsimas)

Switch on Įjungimo į tinklą delsa

SW-therm switch Buitinio karšto vandens termostatas

SW-Version Programinės įrangos versija

T-def.airend Oro atitirpinimo pabaigos 
temperatūra

ThDsin. Terminė dezinfekcija

T-HG max Maksimali karštų dujų temperatūra

T-HS min Minimali šilumos šaltinio temperatūra

T-outd. max Maksimali lauko temperatūra

T-outd. min Minimali lauko temperatūra

Tp-defr. air. Oro atitirpinimo temperatūra

Tp-defr.air Oro atitirpinimo temperatūra

TVth.disinf2 Terminė dezinfekcija - nustatytoji 
temperatūra

VD Dienos ventiliavimo režimas

Sutrumpinimas Rekšmė

VEN Ventiliatorius

Vent. air inlet Tiekiamo oro ventiliatorius 		
(= atitirpinimo funkcija)

Ventilation Šilumos siurblio korpuso ventiliavimas

VO Ventiliavimas išjungtas

VP Ventiliavimas, vakarėlio režimas 
(=nenutrūkstamas dienos 
rėžimas)

W/W Vanduo/vanduo

WWC Vanduo/vanduo Compact
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